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ПРЕДИСЛОВИЕ

В последние годы, как результат учения некоторых исторических авторитетов, наметилась тенденция преуменьшать влияние руководства так называемых «великих людей» и ставить под сомнение важность их деятельности как фактора, формирующего историю времени. Великие события называют следствием таких общих влияний, как «дух времени» (Zeitgeist Гёте), «движение человечества» или «общественные силы». Если бы мы приняли теории писателей этой школы, мы были бы вынуждены прийти к выводу, что поколения людей движутся по мировой сцене, побуждаемые силами, полностью находящимися вне их самих; и что, насколько это касается возможности индивидуального действия, то есть действия, инициированного и завершенного по собственной воле, человек мог бы с таким же успехом быть белкой, бегающей в крутящемся колесе. Белка воображает, что она движет цилиндр, но сторонний наблюдатель знает, что движение предопределено и что нет ни изменения положения, ни чистого результата от усилий.

Тем не менее, большое количество людей придерживается старого чувства, выраженного, и, несомненно, преувеличенного и чрезмерно подчеркнутого в таких книгах, как «Герои и героическое в истории» Карлейля. Они не желают, и, по сути, находят практически невозможным, отойти от убеждения, что мысли времени направляются великими мыслителями, и что действия общества находятся под влиянием и в значительной степени формируются силой великих людей действия, независимо от того, используется ли эта сила во благо или во зло.

В любом случае, люди будут продолжать интересоваться личностями лидеров, чьи имена связаны с великими событиями истории. Граждане каждой нации оглядываются с законной гордостью на патриотическую работу тех, кто помог основать государство или сохранить его существование.

Среди национальных лидеров, чьи имена всегда будут занимать почетное место в американской истории, — Улисс С. Грант, простодушный человек и способный солдат, патриотизму, мужеству, настойчивости и мастерству которого в столь значительной степени обязано успешное завершение войны между штатами — конфликта, который обеспечил основы Республики. Мы заинтересованы не только в том, чтобы узнать, что этот человек сделал, но и в том, чтобы понять, насколько это возможно, что он был за человек. При изучении развития характера крайне важно иметь доступ к высказываниям самого человека. Нет высказываний, которые могли бы дать более верную картину метода мышления и принципов действия человека, чем личное письмо, написанное без мысли о последующей публикации тем, кто ему близок.

Поэтому издатели считают себя удачливыми, имея возможность представить согражданам генерала Гранта, которые ценят великую службу, оказанную им стране, а также интересуются личностью этого человека, серию писем, написанных членам его семьи или близким друзьям. Эти письма, восходящие к периоду его юности, дают ясное и достоверное впечатление о натуре человека и о развитии характера и силы, которые сделали возможным его столь ценное лидерство.

План публикации этих писем получил сердечное одобрение сына генерала Гранта, покойного генерала Фредерика Д. Гранта, и только из-за его внезапной смерти, которая принесла скорбь широкому кругу друзей и общественности в целом, издатели не смогли включить в этот том письмо от генерала как главы семьи Грантов, выражающее его личный интерес к этому начинанию.

Это собрание писем станет подходящим дополнением к «Личным мемуарам» Гранта и к признанным биографиям великого полководца, чья память почитается согражданами не только за терпение, настойчивость и мастерство лидера армий, проявленные в блестящих кампаниях, завершившихся Виксбургом, Миссионерским хребтом и Аппоматтоксом, но и за твердую честность характера, скромность в поведении и доброту натуры великого гражданина.

ДЖОРДЖ ХЭЙВЕН ПУТНЭМ.

НЬЮ-ЙОРК, 25 апреля 1912 г.
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ULYSSES SIMPSON GRANT


    From a photograph by W. Kurtz, New York.
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JESSE ROOT GRANT, ÆTAT. 69


    Father of Ulysses Simpson Grant.


    From a photograph.

	




	
MRS. HANNAH GRANT


    Mother of Ulysses Simpson Grant.


    From a photograph by Landy, taken in Cincinnati.
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GENERAL ULYSSES SIMPSON GRANT


    From a photograph taken in 1865 by Gutekunst, Philadelphia.
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    From a photograph taken during his second term as President.

	







Письма Улисса С. Гранта


[В 1843 году, в возрасте двадцати одного года, Улисс С. Грант окончил Вест-Пойнт в звании младшего лейтенанта (бревет). Он был назначен в 4-й пехотный полк, дислоцированный в Джефферсон-Барракс близ Сент-Луиса. В мае 1844 года он был направлен на границу Луизианы с наблюдательной армией, пока решался вопрос об аннексии Техаса. Законопроект об аннексии Техаса был принят 1 марта 1845 года; война с Мексикой началась в апреле 1846 года. Грант был произведен в первые лейтенанты в сентябре 1847 года. Мексиканская война закончилась в 1848 году. И эту войну, и Гражданскую войну он характеризует в своих «Мемуарах» как «нечестивые».

Вскоре после возвращения из Мексики он женился на Джулии Дент. Следующие шесть лет он провел на военной службе в Сакеттс-Харборе, штат Нью-Йорк, Детройте, штат Мичиган, и на тихоокеанском побережье. В 1853 году он был произведен в капитаны роты; но из-за недостаточности капитанского жалованья он уволился из армии в июле 1854 года и воссоединился с женой и детьми в Сент-Луисе. Говоря об этом периоде, Грант отмечает: «Теперь мне предстояло начать в возрасте тридцати двух лет новую борьбу за наше существование».

Первой главой в этой новой борьбе стало фермерство. Следующее письмо было написано его младшей сестре Мэри, которой тогда было шестнадцать лет, впоследствии миссис М. Дж. Крамер. «Дженни», впоследствии миссис А. Р. Корбин, была второй сестрой, Вирджинией.]



Сент-Луис, штат Миссури, 22 августа 1857 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Ваше письмо было получено в прошлый вторник, в единственный день недели, когда мы получаем почту, и это первая возможность, которая у меня появилась, чтобы отправить письмо.

Я рад слышать, что мама и Дженни собираются навестить нас. Я бы посоветовал им приехать по реке, если они предпочитают это. Напишите мне заранее, когда вы собираетесь отправиться, и из Луисвилла снова, на каком пароходе вы будете, адресуйте в Сент-Луис — не в почтовое отделение Саппингтон — и я встречу вас у реки или в отеле «Плантерс-Хаус», или где вы укажете.

У нас все очень хорошо. Джулия планирует посетить Сент-Чарльз в следующую субботу, чтобы провести там несколько дней. Она никогда не была дальше десяти миль от дома, кроме поездок в город, с момента своего визита в Ковингтон.

Мне не о чем писать в частности. Моя тяжелая работа на этот сезон закончена, с хорошей перспективой получить вознаграждение за все, кроме пшеницы. Моя пшеница, которая при хорошей зиме дала бы от четырех до пятисот бушелей, принесла только семьдесят пять. Овес был хорош, а кукуруза, если ее не повредит заморозками этой осенью, будет лучшей из всех, что я когда-либо выращивал. Мой урожай картофеля обещает дать тысячу пятьсот бушелей или больше. Батат, дыни и капуста — единственные другие продукты, которые я выращиваю на продажу. На самом деле, овес и кукурузу я продавать не буду.

Я вижу, что написал часть этого письма так, будто собирался адресовать его одной из вас, а часть — другой; но вы поймете, так что это не имеет значения.

Пишите мне чаще и скорее. Джулия носит черное. Я забыл ответить на эту часть вашего письма.

Ваш любящий брат,

УЛИСС.

P.S. Скажи отцу, что я только что видел мистера Форда, только что приехавшего из Сакеттс-Харбора, который сообщил мне, что, находясь там, он расспрашивал мистера Бэгли о моих делах с Кэмпом, и узнал от него, что по счету следует действовать немедленно. Кэмп сейчас на Губернаторском острове, штат Нью-Йорк, и собирается вскоре отплыть в Орегон. Если его остановить, его можно заставить вернуть деньги. Скажи отцу, чтобы он немедленно переслал счет.

У.




[Уайт-Хейвен — так называлась усадьба Дентов недалеко от Сент-Луиса. Грант сдал в аренду свою собственную ферму и взял в аренду ферму своего тестя.

Написано его сестре Мэри.]



Уайт-Хейвен, 21 марта 1858 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Ваше письмо было получено во вторник на прошлой неделе, и я ответил бы на него со следующей почтой, но так случилось, что в доме не было ни листа бумаги, а поскольку весна уже наступила, я не покидаю ферму, кроме случаев крайней необходимости. Письмо отца, содержащее письмо мистера Бэгли относительно дела Кэмпа, было получено на одну или две недели раньше и было оперативно принято к сведению. Мой ответ был длинным, с подробным изложением всех моих операций с Кэмпом, и копию его отец сможет прочитать, когда будет проезжать здесь в следующий раз.

Джулия и ее дети здоровы и говорят о том, чтобы навестить вас следующей осенью, но я сомневаюсь, что они поедут. Но если кто-либо из вас, кроме отца, навестит нас этой весной или в начале лета, Джулия говорит, что Фред может поехать домой с вами, чтобы провести там несколько месяцев. Она говорит, что побоялась бы отпустить его путешествовать с отцом в одиночку; у нее есть идея, что он настолько рассеян, что если бы он прибыл в Цинциннати ночью, он с такой же вероятностью мог бы выйти из вагона и уйти на час, прежде чем вспомнил бы, что у него с собой ребенок. У меня, однако, таких опасений нет. Фред еще не читает, но, думаю, через несколько недель начнет. У нас нет школы в пределах полутора миль, а это слишком далеко, чтобы отправлять его в зимний сезон. Впрочем, скоро я начну его отправлять. Тем временем я не сомневаюсь, что дома он учится быстрее. Маленькая Эллен очень быстро растет и теперь говорит довольно внятно. Джесси Р. растет очень быстро, очень здоров и, говорят, самый красивый ребенок из четверых. Я, однако, не думаю, что между ними есть большая разница в этом отношении.

Эмма Дент собирается навестить своих родственников в Огайо и Пенсильвании этим летом, и если она это сделает, то остановится у вас на некоторое время. Любые разговоры о том, что кто-то из нас навестит вас, не должны мешать вам приехать к нам. Вся семья здесь любит планировать визиты, но плохо справляется с их исполнением. Может потребоваться еще два сезона, прежде чем какой-либо из этих визитов состоится; тем временем мы очень хотим увидеть всех вас. Что касается меня, я не знаю, когда смогу покинуть дом на достаточно долгое время для визита. Возможно, я смогу совершить короткий визит следующей осенью. Я очень хочу навестить дом еще раз, прежде чем состарюсь.

Эта весна началась прекрасно для фермерства, и я надеюсь добиться успеха; но я подожду, пока урожай будет собран, прежде чем делать какие-либо прогнозы. У меня сейчас трое негров, двое наняты на год и один от мистера Дента, что, вместе с моей собственной помощью, я думаю, позволит мне вести фермерское хозяйство довольно хорошо при поддержке во время сбора урожая. У меня, однако, большая ферма. У меня будет около двадцати акров картофеля, двадцать кукурузы, двадцать пять овса, пятьдесят пшеницы, двадцать пять сенокоса, немного клевера, венгерской травы и других мелких продуктов, все из которых требуют труда, прежде чем они попадут на рынок и за них будут получены деньги. Вы знаете, я полагаю, что я сдал в аренду свое место и взял место мистера Дента. На нем около двухсот акров пахотной земли, и через несколько недель у меня будет еще около двухсот пятидесяти акров лесного пастбища, огороженного забором. Только одну сторону его и часть другой нужно огородить, чтобы включить все это, и рейки уже готовы. Я должен закончить с пожеланием, чтобы кто-нибудь из вас навестил нас как можно скорее. В своем письме вы спрашиваете, когда наступает срок оплаты моего векселя в банке. Семнадцатое апреля — последний льготный день, когда он должен быть оплачен.

Передавайте Джулии, детям и мою любовь всем дома и пишите скорее.

Ваш брат

УЛИСС.




[В детстве Грант тяжело страдал от лихорадки и озноба. Этот приступ теперь длился год и, вероятно, был фактором, определившим его решение оставить фермерство.

Его сестре Мэри.]



Сент-Луис, штат Миссури, 7 сентября 1858 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Ваше письмо было получено вовремя, и я ответил бы на него немедленно, но я отправил письмо от Джулии Дженни утром того дня, когда получил ваше. Я подумал тогда подождать две или три недели; к тому времени в моей семье было так много больных, и Фредди был так опасно болен, что я решил не писать, пока его судьба не решится. Он был почти унесен от нас желчной, а затем брюшным тифом; но сейчас он выздоравливает. Около семи негров были больны. Миссис Шарп здесь с визитом, и она и один из ее детей больны; а Джулия и я оба больны ознобом и лихорадкой. Если бы я написал вам раньше, это было бы в то время, когда случай Фреда был сомнительным, и я не хотел огорчать вас, когда это не принесло бы никому пользы. — Я думал нанести вам визит этой осенью, но теперь считаю крайне сомнительным, смогу ли я это сделать. Не имея возможности даже присматривать за своими работниками, не говоря уже о том, чтобы работать самому, я отстаю, так что мне придется остаться здесь и заниматься своими делами. Не может ли кто-нибудь из вас приехать и навестить нас? Дженни еще не ответила на письмо Джулии. Получила ли она его? Я собирался в город в тот день, когда оно было написано, чтобы послушать политическую речь, и было слишком поздно, чтобы успеть на почту, поэтому я отдал его молодому человеку, чтобы он опустил его на следующее утро. Именно по этой причине я задал этот вопрос.

Пишите мне скорее. Надеюсь, вас не коснулись болезни, которыми мы были обеспокоены.

Ваш брат,

УЛИСС.

МЭРИ Ф. ГРАНТ, Ковингтон, Кентукки.





[Вскоре после даты этого письма Грант продал с аукциона свой скот, урожай и сельскохозяйственные орудия и оставил фермерство. Его отец, Джесси Рут Грант, основал кожевенный магазин в Галине с расчетом устроить своих трех сыновей в бизнес и самому отойти от всех дел. Именно об этой деловой возможности здесь говорится с характерной независимостью: «Я бы предпочел ваше предложение любому предложению о простом жалованье». Но только в мае 1860 года он отправился в Галину, номинально в качестве клерка, а на самом деле как будущий партнер в бизнесе.]



Сент-Луис, 1 октября 1858 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я прибыл домой во вторник вечером, и, поскольку это был мой день «озноба», конечно, чувствовал себя очень плохо. Джулии было намного хуже во время моего отсутствия, но она снова поправилась, так что я застал ее примерно в том же состоянии, что и при отъезде. Фред неуклонно поправляется и теперь слышит почти так же хорошо, как до болезни. Остальные члены семьи чувствуют себя сносно, за исключением мистера Дента, чье здоровье, кажется, осталось таким же, как когда я уезжал. Мы с мистером Дентом устроим распродажу этой осенью, избавимся от всего скота на ферме, а затем сдадим в аренду расчищенную землю и продадим около четырехсот акров северной части участка. Как я объяснял вам, это будет включать мое место. Я планирую поехать в Ковингтон ближе к весне и предпочел бы ваше предложение любому предложению о простом жалованье. Я не хочу никакого места с постоянной оговоренной оплатой, но хочу перспективу однажды вести дела самостоятельно. Есть удовольствие в знании того, что доход зависит в некоторой степени от собственных усилий и деловых способностей, чего нельзя почувствовать, когда получаешь столько-то и не больше, независимо от успеха дела или способа его ведения.

Мистер Дент считает, что мне лучше взять с собой мальчика, которого он отдал Джулии, и пусть он учится кузнечному делу. Он очень умный, активный мальчик, способный сделать что угодно; но этот вопрос я полностью оставлю на ваше усмотрение. Я могу оставить его здесь и получать за него около трех долларов в месяц сейчас, и больше, когда он станет старше. Передавайте мою любовь всем дома.

Искренне ваш,

УЛИСС.

ДЖ. Р. ГРАНТУ, эсквайру, Ковингтон, Кентукки.





[Оставив фермерство, Грант занялся операциями с недвижимостью в Сент-Луисе, с мистером Боггсом в качестве партнера. Упомянутые девушки — его три сестры. Симпсон — брат, следующий по возрасту за ним.]



Сент-Луис, штат Миссури, 12 марта 1859 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Прошло уже больше месяца, я полагаю, с тех пор, как я писал вам в последний раз, хотя я ожидал, что напишу снова на следующей неделе. Я вряд ли могу сказать, как пойдет новое дело, которым я занимаюсь, но я верю, что это будет нечто большее, чем просто поддержка. Если я найду возможность на следующей неделе, я пришлю вам несколько наших карточек, которые, если вы распространите среди лиц, у которых могут быть дела в городе, такие как покупка или продажа недвижимости, взыскание арендной платы или других обязательств, могут стать средством получения нами дополнительных комиссионных. Мистер Бентон был здесь некоторое время и часто заходил ко мне. Пока он был здесь, я представил ему на продажу некоторую недвижимость, принадлежащую мистеру Такеру. После отъезда мистера Бентона мистер Такер звонил несколько раз и хочет, чтобы я снова представил его предложения, и говорит, что если он склонен покупать и платить значительную сумму наличными, он сделает свои цены такими, чтобы обеспечить ему хорошее вложение. Я прилагаю к этому список недвижимости и цены, как запрашивалось изначально, одна треть наличными, остаток через один и два года. Пожалуйста, скажите мистеру Бентону, если он захочет сделать какое-либо предложение по любой части этой недвижимости, пусть даст мне знать, и я представлю его и дам ему ответ.

Мы живем сейчас в нижней части города, в двух полных милях от моего офиса. Дом — удобный маленький домик, как раз подходящий для моих средств. У нас есть одна свободная комната, а также свободная кровать в детской, так что мы можем разместить любого из наших друзей, которые могут приехать к нам. Я хочу, чтобы две из девушек, или все они, если на то пошло, приехали и навестили нас надолго в ближайшее время.

Джулия и дети здоровы. Они не поедут в Кентукки сейчас. Я очень хотел, чтобы они поехали, прежде чем я арендовал дом, но с четырьмя детьми она не могла ехать без слуги, и она боялась, что, так часто высаживаясь на берег, как ей пришлось бы делать в свободных штатах, у нее могут возникнуть неприятности. Скажи одной из девушек написать скорее. Симпсон уехал на Юг? Вы собираетесь жить в городе?

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

ДЖ. Р. ГРАНТУ, эсквайру, Ковингтон, Кентукки.





[Орвил — самый младший брат. Упомянутое назначение было на должность инженера округа.

Сторонники Партии свободной земли: «Партия вигов перестала существовать...; партия «Ничего не знаю» заняла ее место, но шла на убыль; Республиканская партия находилась в хаотическом состоянии и еще не получила названия. Она не существовала в рабовладельческих штатах, за исключением пунктов на границах, прилегающих к свободным штатам. В городе и округе Сент-Луис то, что впоследствии стало Республиканской партией, было известно как Демократия свободной земли». — «Мемуары».

Профессор математики: Когда Грант покинул Военную академию, у него не было намерения оставаться в армии. Он тогда рассчитывал преподавать математику и уже подал заявление на такую должность в Вест-Пойнте. В Джефферсон-Барракс его главным интересом было изучение высшей математики с целью получения профессорской должности. Мексиканская война, однако, вскоре втянула его в активную военную жизнь.

Предприятие с недвижимостью было неудачным; это был бизнес, даже тогда сильно переполненный. Необходимость, а не нестабильность, диктовала различные эксперименты.]



Сент-Луис, 20 августа 1859 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

В прошлую среду я получил ваше письмо, а в понедельник до этого — письмо от мистера Берка, из обоих я с большим сожалением узнал о продолжающемся плохом здоровье Симпсона. Я сразу же написал Орвилу, о прибытии которого в Галину я узнал из письма Берка, чтобы он убедил Симпсона приехать на пароходе в Сент-Луис и провести некоторое время со мной, и если кому-то понадобится сопровождать его, я отвезу его домой. Не могут ли Дженни и жена Орвила приехать этим путем, когда они отправятся в Галину? Мы бы очень хотели их видеть.

Я не слишком уверен в получении назначения, упомянутого в моем последнем письме. Совет уполномоченных, который делает назначение, разделен — трое сторонников свободной земли против двоих оппонентов — и хотя друзья, которые рекомендуют меня, являются самыми первыми гражданами этого места и членами всех партий, я боюсь, что они будут делать строго партийные назначения на все должности, находящиеся под их контролем. Что касается профессуры, о которой вы говорите, она была заполнена некоторое время назад. И если бы это было не так, у меня не было бы ни малейшего шанса. Вашингтонский университет, где должна была быть заполнена вакансия, является одним из наиболее обеспеченных учреждений в Соединенных Штатах, и все профессорские должности востребованы лицами, чьи ранние преимущества были такими же, как у меня, но которые занимались преподаванием все свои зрелые годы. Куимби, который был лучшим математиком в моем классе и который несколько лет был ассистентом в Вест-Пойнте, а в течение девяти лет — профессором в учебном заведении в Нью-Йорке, был безуспешным кандидатом. Назначение было дано самому выдающемуся человеку в своей области в стране и автору. Его имя — Шорано. Подав заявление на должность инженера округа, я узнал, что место вряд ли будет заполнено до февраля следующего года. Что я буду делать, будет зависеть исключительно от того, что я смогу получить. Наш нынешний бизнес в этом городе полностью перегружен, по крайней мере, дюжина новых фирм открылась примерно в то же время, когда я начал. Я не хочу перескакивать с одного на другое, и не стал бы, но я вынужден с самого начала зарабатывать на жизнь, на что я готов отдать все свое время и всю свою энергию.

Джулия и дети здоровы и передают вам любовь. По пути в Галину не можете ли вы заехать сюда? Пишите мне скорее.

УЛИСС.




[Что касается голосования за Бьюкенена на пост президента, Грант говорит в своих «Мемуарах», что он полагал, что избрание республиканского президента в 1856 году будет означать отделение всех рабовладельческих штатов и неизбежный мятеж. Соответственно, он предпочел успех кандидата, чье избрание предотвратило бы или отложило отделение, тому, чтобы видеть страну ввергнутой в войну, конец которой никто не мог предсказать. «С демократом, избранным единогласным голосованием рабовладельческих штатов, не было бы предлога для отделения в течение четырех лет. Я очень надеялся, что страсти людей утихнут за это время, и катастрофа будет предотвращена вовсе; если же нет, я верил, что страна будет лучше подготовлена к тому, чтобы принять удар и противостоять ему. Поэтому я проголосовал за Джеймса Бьюкенена на пост президента».]



Сент-Луис, 23 сентября 1859 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я некоторое время ждал, чтобы написать вам результат действий уполномоченных округа по назначению инженера округа. Вопрос наконец решен, и, к сожалению, не в мою пользу. Двое демократических уполномоченных проголосовали за меня, а сторонники свободной земли — против. Чем я теперь займусь, я еще не решил, но надеюсь, что чем-то в скором времени. В следующем месяце я получаю доступ к собственному дому, когда мои расходы сократятся настолько, что очень умеренное жалованье будет поддерживать меня. Если бы я мог обналичить вексель на 3000 долларов, который я получил как разницу при обмене недвижимости, я мог бы построить на вырученные средства два дома, которые приносили бы мне, по крайней мере, 40 долларов в месяц арендной платы. Вексель рассчитан на пять лет, с процентными нотами, выданными отдельно и выплачиваемыми ежегодно.

Мы ждем кого-то из вас здесь на следующей неделе, чтобы пойти на ярмарку. Я писал Симпсону, чтобы он приехал и повидался со мной, но так как я не получил ответа ни от него, ни от Орвила на письмо, написанное некоторое время назад, я не знаю, приедет он или нет. Я бы очень хотел, чтобы кто-нибудь из вас приехал и навестил нас этой осенью. Джулия и дети все очень здоровы. Фред и Бак ходят в школу каждый день. Они никогда не думают о том, чтобы проситься остаться дома.

Вы можете судить по результату действий уполномоченных округа, что я тесно связан с Демократической партией. Это не так. Я никогда в жизни не голосовал за чисто демократический список. Я голосовал за Бьюкенена на пост президента, чтобы победить Фримонта, но не потому, что он был моим первым выбором. На всех других выборах я повсеместно выбирал кандидатов, которые, по моему мнению, были лучше всего приспособлены для различных должностей, и никогда не бывает так, чтобы такие люди были выстроены на одной стороне. Самый сильный друг, который у меня был в Совете уполномоченных, — сторонник свободной земли, но оппозиция между партиями настолько сильна, что он не проголосовал бы ни за кого, как бы дружелюбно ни относился, если бы по крайней мере один из его собственной партии не пошел с ним. Партия свободной земли чувствовала себя обязанной обеспечить одного из своей партии, который проиграл выборы на должность инженера округа; немца, который приехал на Запад в качестве помощника землемера на государственных землях и с тех пор занимал должность.

В округе, я полагаю, есть только одна оплачиваемая должность, которую занимает американец, если не считать должность шерифа, которую занимает француз, говорящий на ломаном английском, но родившийся здесь.

Пишите мне скорее. Джулия и дети присоединяются ко мне, посылая любовь всем вам.

Искренне ваш,

УЛИСС.




[Своему брату Симпсону. Это письмо является наивным выражением фундаментальной черты характера Гранта — веры в сущностную честность каждого человека.]



Сент-Луис, 24 октября 1859 г.


ДОРОГОЙ БРАТ:

Я откладывал написание вам, надеясь получить возврат за вашу лошадь, но пока ничего за нее не получил. Около двух недель назад человек обратился ко мне по поводу нее и сказал, что попробует ее на следующий день, и если она подойдет, даст мне за нее 100 долларов. С тех пор я этого человека не видел; но неделю назад в субботу он пошел на конюшню и забрал лошадь, седло и уздечку, с тех пор я не видел ни человека, ни лошади. Из этого я предполагаю, что она ему должна нравиться. Человек, как я понимаю, живет во Флорисанте, примерно в двенадцати милях от города.

Моя семья здорова и живет в нашем собственном доме. Здесь намного приятнее, чем там, где мы жили, когда вы были здесь, и места практически столько же. Я все еще безработный, но рассчитываю получить место в таможне с первого числа следующего месяца. Мое имя было выдвинуто на должность управляющего, которую, если я не получу, вероятно, вообще не будут заполнять. В этом случае есть вакантный стол, который я могу получить, с оплатой 1200 долларов в год. Другая будет стоить от 1500 до 1800 долларов и будет занимать мало времени.

Передавайте привет всем дома. Здесь есть джентльмен, у которого есть земли в округе Сан-Антонио-де-Бехар, Техас, который хотел бы, чтобы вы, если поедете туда этой зимой, присмотрели за ними. Если вы поедете и займетесь его делами, напишите мне пару строк, и он предоставит мне все документы и инструкции, чтобы переслать их вам.

Ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Человек, у которого ваша лошадь, является владельцем ряда из шести трехэтажных кирпичных домов в этом городе, и вполне вероятно, что он намерен дать мне распоряжение своему агенту на выплату денег первого числа месяца, когда выплачивается арендная плата. Во всяком случае, я полагаю, что лошадь в полной безопасности.

У. С. Г.




[Грант оставил бизнес с недвижимостью и приехал в Галину в мае 1860 года, как уже говорилось, номинально в качестве клерка в магазине своего отца, но на самом деле как будущий партнер в бизнесе.

В марте 1861 года Линкольн вступил в должность президента. Конфедераты объявили себя иностранцами; Южная Каролина отделилась; другие южные штаты последовали за ней; по форту Самтер был открыт огонь, и президент Линкольн издал свой первый призыв к войскам, 75 000 добровольцев. Квота для Иллинойса была установлена в шесть полков. Галина немедленно сформировала роту. Грант отказался от капитанства, но пообещал свою помощь всеми возможными способами.]



Галина, 21 апреля 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Мы сейчас находимся в разгаре трудных времен, когда каждый должен быть за или против своей страны, и показать свои цвета тоже, каждым своим поступком. Будучи обученным для такой чрезвычайной ситуации за счет правительства, я чувствую, что оно имеет на меня высшие права, такие права, которые никакие обычные мотивы личного интереса не могут преодолеть. Я не хочу действовать поспешно или необдуманно в этом вопросе, и так как есть более чем достаточно желающих ответить на первый призыв президента, я еще не предложил себя. Я обещал и оказываю всю помощь, какую могу, в организации роты, чьи услуги были приняты от этого места. Я обещал далее поехать с ними в столицу штата, и если я могу быть полезен губернатору в организации его войск штата, сделать это. Что я прошу сейчас, так это вашего одобрения курса, который я принимаю, или совета по этому вопросу. Письмо, написанное на этой неделе, достигнет меня в Спрингфилде. У меня нет времени писать вам ничего, кроме поспешных строк, ибо, хотя сегодня воскресенье, мы все здесь заняты. Через несколько минут я буду занят тем, что буду давать указания портным по стилю и отделке формы для наших людей.

Какими бы ни были мои политические взгляды раньше, у меня теперь только одно чувство. А именно: у нас есть правительство, законы и флаг, и все они должны быть поддержаны. Сейчас есть только две партии: предатели и патриоты, и я хочу впредь числиться среди последних, и, я надеюсь, более сильной партии. Я не знаю, не окажетесь ли вы в неловком положении, и опасном в финансовом отношении, но расходы сейчас нельзя считать. Мой совет был бы уехать оттуда, где вы находитесь, если вы не в безопасности со взглядами, которых придерживаетесь. Я бы никогда не стал принижать свое мнение ради небольшой безопасности.

Я ничего не скажу о наших делах. Орвил и Лэнк будут держать вас в курсе этого.

Пишите скорее и адресуйте, как указано выше.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Своей сестре Мэри. Грант организовал и обучил роту Галины, затем отправился с ней в Спрингфилд, столицу штата, и зачислил ее на службу штата. Губернатор Йейтс затем попросил его остаться и помочь в офисе генерал-адъютанта, потому что он осознавал ценность прежнего военного опыта Гранта. Вскоре после этого законодательный орган разрешил штату принять услуги десяти дополнительных полков. Губернатор Йейтс попросил Гранта зачислить эти новые войска на службу.

Упомянутая тетя Рэйчел была сестрой Джесси Р. Гранта, которая жила в Вирджинии. У нее была большая плантация, она владела многими рабами и, естественно, была ярым сецессионистом. В это время между тетей и племянницей Кларой, старшей сестрой Гранта, велась жаркая партийная переписка. В упомянутом письме тетя пишет: «Если вы с проклятыми линкольновцами, узы кровного родства будут разорваны навсегда».]



Спрингфилд, 29 апреля 1861 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Я приехал в это место несколько дней назад, полностью ожидая найти здесь письмо для меня от отца. Пока я не получил ни одного. Я намеревался вернуться в Галину вчера вечером, но губернатор задержал меня, и я полагаю, будет хотеть, чтобы я остался с ним, пока все войска не будут призваны на службу, или те, которые должны быть призваны, не будут полностью зачислены и полностью организованы. Энтузиазм по всему этому штату превосходит все, что можно было представить три недели назад. Здесь призваны только шесть полков, в то время как можно было бы немедленно собрать не менее тридцати. Губернатор и все другие лица, облеченные властью, измучены с утра до ночи патриотичными людьми и таким политическим влиянием, которое они могут принести, чтобы получить первые обещания принятия их рот, если будет еще один призыв войск. Стремление вступить в роты, которые были приняты губернатором, было настолько велико, что командиры рот не могли удержать свою численность в пределах закона, следовательно, роты, которые прибыли сюда, все имели от десяти до шестидесяти человек больше, чем может быть принято. Законодательный орган в прошлую субботу принял законопроект, предусматривающий содержание и дисциплину этих излишков войск в течение одного месяца, если они не будут раньше зачислены на службу Соединенных Штатов по второму призыву. — Я убежден, что если бы Юг знал о полном единодушии Севера за Союз и поддержание закона, и о том, как свободно люди и деньги предлагаются делу, они немедленно сложили бы оружие в смиренном подчинении. Сейчас нет никакого желания идти на компромисс. Почти каждый хочет видеть, как правительство полностью испытано на свою силу, и посмотреть, не стоит ли оно того, чтобы его сохранить. Поведение восточной Вирджинии было настолько отвратительным на протяжении всего конфликта, что здесь было бы большое разочарование, если бы дела были улажены до того, как она будет тщательно наказана. Это мое чувство, и я верю, что оно универсально. Большое снисхождение следует проявить к южнокаролинцам, ибо последнее поколение воспитывалось с младенчества смотреть на свое правительство как на угнетающее и тираническое и терпеть его только до тех пор, пока у них не будет достаточной силы, чтобы сокрушить его. Вирджиния и другие пограничные штаты не имеют такого оправдания и поэтому являются предателями в душе, а также в действии. Я бы очень хотел увидеть письмо, которое тетя Рэйчел написала Кларе! или его копию. Не можете ли вы прислать его?

Когда я уезжал из Галины, Джулия и дети были очень здоровы. Джесси был очень болен несколько дней, но ему становилось намного лучше. Я очень хотел, чтобы вы провели лето с нами. Вы никогда не навещали нас, и я не вижу, почему вы не можете. Двое из вас часто путешествуют вместе, и вы могли бы сделать это снова и приехать с Кларой. Я не люблю настаивать на чем-то подобном, чтобы вы не подумали, что я полностью игнорирую вопрос экономии, но я этого не делаю. Дело в том, что у меня были сомнения, не было бы благоразумнее для всех вас закрыться и уехать, пока нынешнее возбуждение не утихнет. Если бы отец был моложе, а Симпсон сильным и здоровым, я бы не советовал такой курс. Напротив, я хотел бы видеть каждого сторонника Союза в пограничных рабовладельческих штатах твердо стоящим на своем посту. Каждый такой человек сейчас равен вооруженному добровольцу в защите своей страны. Есть очень мало того, что я могу сказать вам, чего вы не получаете из газет. Передавайте привет всем дома и пишите мне немедленно, в это место.

БРАТ УЛИСС.




[Грант сейчас помогает в офисе генерал-адъютанта, как просил губернатор Йейтс. В связи с призывом войск и восторженным откликом он говорит в другом месте: «Не было штата на Севере с миллионным населением, который не предоставил бы полное число быстрее, чем им было бы поставлено оружие, если бы это было необходимо».]



ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ, ШТАТ ИЛЛИНОЙС, ОФИС ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА


Спрингфилд, 2 мая 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо от 24-го числа было получено в тот же вечер, когда было отправлено письмо, которое я написал Мэри. Я ответил бы раньше, но из-за того, что я только что написал.

Я не доброволец, и, действительно, не мог бы им быть, теперь, когда я не пошел в первую роту, сформированную в Галине. На призыв президента ответили так быстро, что были приняты только те роты, которые организовались немедленно и телеграфировали свою заявку на вступление. Все остальные заявки были поданы, и их достаточно, чтобы обеспечить квоту Иллинойса, если армия будет увеличена до 300 000 человек. Я служу в штабе губернатора в настоящее время по его просьбе, но полагаю, что долго здесь не задержусь.

Я должен был предложить себя на должность полковника одного из полков, но я обнаружил, что все эти места нужны политикам, которые готовы к интригам, и я не хочу быть под началом таких лиц.

Военные настроения здесь не сильно ослабевают, хотя военные действия кажутся более отдаленными, чем несколько дней назад. Три из шести полков, зачисленных из этого штата, сейчас находятся в Каире и, вероятно, будут усилены двумя другими в течение нескольких дней.

В Галине сформировано еще несколько рот, но только одна из них сможет войти по новому призыву на десять полков. Чикаго сформировал достаточно рот, чтобы почти заполнить весь первый призыв. Северные настроения настолько полностью пробудились, что они не остановятся ни перед какими расходами денег и людей, чтобы обеспечить успех своего дела.

Я полагаю, что чувства так же сильны на другой стороне, но они бесконечно в меньшинстве по ресурсам.

Я не получал известий из Галины с тех пор, как приехал сюда, но полагаю, что все движется гладко. Мой совет был не настаивать на взысканиях с тех людей, которых мы знали как надежных, и не предпринимать попыток продавать в нынешнем расстроенном состоянии нашей валюты. Деньги не купят восточную валюту и могут стать хуже; я думаю, что через тридцать дней у нас будет звонкая монета и векселя хороших иностранных банков, чтобы вести дела, и тогда будет время для взысканий.

Если Мэри напишет мне в любое время на следующей неделе, она может адресовать сюда

УЛИСС.




[Э. Б. Уошберн был членом Конгресса, представляющим Галину. Пиллоу был генералом Конфедерации. Он служил в Мексиканской войне, где Грант узнал его.

Грант выражает в этом письме мнение, что война будет недолгой. Многие верили вместе с ним, что война закончится через тридцать дней. Он продолжал так думать до битвы при Шайло. Он верил, что на Западе не было бы больше сражений после захвата форта Донельсон, если бы все войска в этом регионе находились под единым командованием, которое последовало бы за этой победой.]



Кэмп-Йейтс, близ Спрингфилда, 6 мая 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше второе письмо, датированное первым мая, только что пришло. Я начал писать вам письмо три или четыре дня назад, но меня так часто прерывали, что я не закончил его. Я написал одно Мэри, которое, несомненно, было получено, но не помню, отвечает ли оно на ваши вопросы или нет.

Во время формирования нашей первой роты в Галине я не чувствовал себя свободным участвовать в горячей спешке, но принимал активное участие в их обучении и передаче всех инструкций, которые мог, и по просьбе членов роты и мистера Уошберна я приехал сюда с целью помочь в течение короткого времени в лагере и предложить, если необходимо, свои услуги для войны. Следующие два дня после моего прибытия были дождливыми и грязными, так что войска не могли тренироваться, и я решил поехать домой. Губернатор Йейтс услышал об этом и попросил меня остаться. С тех пор я действую в этом качестве, а последние несколько дней командовал этим лагерем. Последний из шести полков, призванных из этого штата, вероятно, уйдет завтра или на следующий день, и тогда я буду освобожден от этого командования.

Законодательный орган этого штата предусмотрел формирование одиннадцати дополнительных полков и батальона артиллерии; часть из них губернатор назначит меня зачислить на службу штата, когда, я полагаю, мои услуги могут закончиться. Я мог бы, возможно, получить полковничество полка, но меня совершенно тошнило от политических интриг за все эти комиссии, и я не хотел в это ввязываться. Я ни в коем случае не буду медлить с предложением своих услуг, когда и где они потребуются, но я чувствую, что сделал сейчас больше, чем мог бы, служа капитаном под началом зеленого полковника, и если это продолжится, им понадобятся люди в более поздний день.

Было полностью 30 000 добровольцев, которые предложили свои услуги, больше, чем может быть принято по нынешнему призыву, не включая призыв, сделанный штатом; но я могу вернуться в Галину и обучить три или четыре роты там и сделать их эффективными для любого будущего призыва. Мое собственное мнение таково, что эта война будет недолгой. Администрация действовала наиболее благоразумно и проницательно до сих пор, не доводя до конфликта, прежде чем у нее были полностью развернуты силы. Когда они ударят, наши полностью лояльные штаты будут полностью защищены, и несколько решительных побед в некоторых южных портах заставят армию сецессионистов выть, а лидеры мятежа бегут из страны. Все штаты тогда будут лояльными на поколение вперед. Негры обесценятся так быстро, что никто не захочет владеть ими, и их хозяева будут громче всех выступать против этого института с политической и экономической точки зрения. Негр больше никогда не побеспокоит эту страну. Худшее, чего можно опасаться от него, — сейчас: он может восстать и вызвать больше разрушений, чем любой северянин, за исключением ультра-аболициониста, хочет видеть. Северная армия может потребоваться в следующие девяносто дней, чтобы отправиться на Юг для подавления негритянского восстания. Как бы Юг ни поносил Север, та армия отправилась бы с такой миссией и с самыми чистыми мотивами.

Я только что получил письмо от Джулии. Все здоровы. Джулия придерживается очень разумного взгляда на наши нынешние трудности. Ей было бы жаль, если бы я уехал, но она думает, что обстоятельства могут это оправдать, и не будет чинить ни одного препятствия.

Нет сомнений, что доблестный Пиллоу планировал атаку на Каир; но так как он узнает, что этот пункт хорошо гарнизонирован и что у них есть ров снаружи, наполненный водой, он, вероятно, воздержится. Так как, однако, он счел бы необходимым получить ранение при первом же выстреле из огнестрельного оружия, он не был бы грозным врагом. Я не говорю, что он застрелился бы, о нет! Я не так немилосерден, как многие, кто служил под его началом в Мексике. Я думаю, однако, он мог бы сообщить, что ранен, при получении очень легкой царапины, полученной поспешно любым способом, и мог бы раздражать рану, пока не убедил бы себя, что был ранен врагом.

Скажи Симпсону, что я надеюсь, что он сможет навестить нас этим летом. Я бы очень хотел, чтобы он остался с нами, и я хочу, чтобы он сделал мой дом своим домом.

Передавайте привет всем.

УЛИСС.




[Грант только что завершил зачисление на службу штата десяти дополнительных полков, санкционированных законодательным собранием. Затем он вернулся в Галину, откуда 24 мая 1861 года написал генерал-адъютанту в Вашингтон, предлагая «свои услуги до окончания войны в любом качестве, какое может быть предложено». Он добавляет: «Я бы сказал, что, учитывая мой нынешний возраст и выслугу лет, я считаю себя способным командовать полком, если Президент по своему усмотрению сочтет возможным доверить его мне». Он так и не получил ответа на это письмо; много позже выяснилось, что оно не было должным образом подшито. Собственный комментарий Гранта заключается в том, что оно, вероятно, было едва прочитано генерал-адъютантом и, безусловно, не могло быть представлено вышестоящему начальству.

В день написания этого письма он вернулся в Спрингфилд и обнаружил, что губернатор Йейтс уже назначил его полковником одного из тех полков, которые он сам недавно зачислил на службу штата, — 22-го Иллинойсского пехотного полка.]



Галина,
30 мая 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я дома уже почти неделю, но сегодня возвращаюсь в Спрингфилд. Я предложил свои услуги Правительству и еду сегодня, чтобы быть полезным, если это возможно, с настоящего момента и до тех пор, пока не закончатся все наши национальные трудности. За те шесть дней, что я был дома, я все время чувствовал, будто пренебрегаю долгом, который был важнее любого другого долга, который я когда-либо имел. У меня есть все основания быть вполне довольным собой за уже оказанные услуги, но остановиться сейчас было бы нельзя.

Здесь все здоровы. Орвил или Лэнк напишут вам через день или два и расскажут, как обстоят дела с бизнесом. Пишите мне в Спрингфилд.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Приняв командование своим новым полком, Грант некоторое время стоял лагерем недалеко от Спрингфилда. Месяц ушел на строевую подготовку и дисциплину; когда пришло время зачисления на национальную службу тех, кто был готов вступить в нее, полк вошел в состав армии в полном составе. 3 июля он получил приказ отправиться в Куинси, штат Миссури. Находясь там, он получил приказ выступить против полковника Тома Харриса, конфедерата, который расположился лагерем на ручье с высокими холмами по обеим сторонам. Грант приближался к этому месту с большой тревогой, ожидая, что Харрис и его люди выстроятся в боевой порядок, готовые встретить его. Вместо этого они бежали. Тогда он понял, что Харрис боялся его не меньше, чем он сам боялся Харриса. Этот опыт стал для него ценным уроком; помня о нем, он больше никогда не испытывал трепета перед встречей с врагом.]



Восточный Куинси, шт. Миссури,
13 июля 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я только что получил ваши письма и письма Мэри и действительно не знал, что был настолько небрежен, что не написал вам раньше. Я действительно писал из лагеря Йейтс, но, получив ваши, вспомнил, что не успел закончить то письмо в свое время, а с тех пор откладывал это. Дело в том, что с тех пор, как я принял командование этим полком, у меня не было свободного времени, и я льщу себя надеждой — и верю, что в своем суждении я нахожу поддержку у своих офицеров и солдат, — что сделал для улучшения и эффективности этого полка столько, сколько никогда не делалось для подразделения за такой же срок. Вы увидите, что я в Миссури. Вчера я выезжал до Пальмиры и разместил свой полк вдоль железной дороги для охраны мостов, эстакад и т. д. Днем ранее я отправил небольшой отряд, все, что мог выделить, на помощь полковнику Смиту, который был окружен сецессионистами. Впрочем, он сумел вырваться до того, как они туда добрались. Завтра я выступаю на Монро, где встречусь с полковником Палмером, одной кавалерийской ротой и двумя артиллерийскими орудиями. Один полк и батальон пехоты двинутся на Мехико, дорога Северного Миссури, и все мы вместе попытаемся схватить пресловутого Тома Харриса с его 1200 сецессионистами. Его люди конные, и у меня мало веры в то, что удастся захватить многих из них. Пресловутый Джим Грин, которого всего несколько дней назад отпустили под честное слово, направился к ним с сильной, хорошо вооруженной ротой. Если его поймают, это плохо для него кончится.

Вы, несомненно, видели в газетах, что я начал марш через всю страну в Куинси. Мои люди вели себя замечательно, и этот урок пошел им на пользу. Теперь они могут встать лагерем после дневного перехода с такой же оперативностью, как ветераны; они могут свернуть палатки и выступить в поход с такой же быстротой. На реке Иллинойс в одиннадцать часов вечера я получил депешу, что в половине двенадцатого прибудет поезд, чтобы перевезти мой полк. Все люди, конечно, спали, но я велел бить в барабаны, и через сорок минут каждая палатка и весь багаж были у кромки воды, готовые к погрузке на паром для переправы через реку.

Я буду стараться держать вас в курсе время от времени, написав либо вам, либо Мэри, о том, где я нахожусь и что делаю. Надеюсь, вы будете получать только хорошие известия обо мне и вверенном мне подразделении. Уверяю вас, мое сердце принадлежит делу, которое я принял, и как бы я ни не любил партийный республиканизм, не было ни дня, когда бы я не взялся за оружие ради конституционной администрации.

Вы спрашиваете, не хотел бы я пойти в регулярную армию. Не хотел бы. Я хочу воспитать своих детей для полезного труда, а в армии шансы на это невелики. Там есть по крайней мере то же возражение, что вы находите там, где существует рабство. Фред был со мной до вчерашнего дня; я отправил его домой на пароходе.

Искренне ваш и т. д.

У. С. ГРАНТ.




[Вскоре после даты последнего письма Грант получил приказ отправиться в Мехико, штат Миссури. Генерал Поуп тогда командовал округом между реками Миссисипи и Миссури со штаб-квартирой в Мехико. Грант был назначен командовать подокругом, охватывающим войска в непосредственной близости. Что касается гостеприимства, которое, как упоминает Грант, он получил в этом округе сецессионистов, мы можем отметить, что полки до его вступления в эту должность посещали дома без приглашения и либо брали еду сами, либо требовали ее. Грант немедленно издал приказы, запрещающие солдатам заходить в частные дома без приглашения или присваивать частную собственность.]



Мехико, шт. Миссури,
3 августа 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я уже писал вам один раз из этого места и не получил ответа, но так как Орвил пишет мне, что вы выражаете большое беспокойство, желая часто получать от меня известия, я постараюсь найти время, чтобы писать вам дважды в месяц, а чаще — когда произойдет что-то особенно интересное.

Газеты держат вас в курсе передвижений армии, а так как вы уже знаете мои взгляды на сецессию, больше ничего по этому пункту не требуется. Однако здесь я нахожу иное состояние чувств, чем то, которое, как я ожидал, существовало в любой части Юга. Большинство в этой части штата — сецессионисты, как бы мы их назвали, но они оплакивают нынешнее положение дел. Они пошли бы почти на любую жертву, чтобы восстановить Союз, но считают его распавшимся, и им не остается ничего другого, как выбирать из двух зол. Многие также кажутся совершенно несведущими в целях нынешних военных действий. Вы не сможете убедить их в том, что конечная цель — уничтожить рабство силой. Кроме того, они чувствуют, что Южная Конфедерация никогда не согласится отдать свой штат, а так как они, Юг, — сильная сторона, то благоразумно поддерживать их с самого начала. Не бывает ни одного передвижения войск, о котором сецессионистские газеты по всей стране не дали бы поразительного отчета об их почти полном уничтожении руками войск штата, в то время как факты таковы, что никаких столкновений нет. Мой полк, насколько я знаю, уже один раз был объявлен изрубленным в куски, и не знаю, может, и чаще, в то время как в нас не было сделано ни единого выстрела. Эти сообщения остаются здесь без опровержения и подтверждают уже укоренившееся убеждение, что один южанин равен пяти северянам. Мы верим, что они заблуждаются, и знаем, что если это не так, то заблуждаемся мы.

С тех пор как я принял командование этим военным округом (две недели), я встречаю величайшее гостеприимство и внимание со стороны местных граждан. У меня была всякая возможность свободно беседовать с ними и узнавать их настроения, и хотя я строго придерживался правды относительно того, каковы были результаты различных столкновений, относительной силы, целей Администрации и Севера в целом, все же я думаю, что они не верят ни единому слову.

Я вижу из газет, что мое имя было представлено к званию бригадного генерала. Это, безусловно, очень лестно для меня, особенно учитывая, что я никогда не просил друзей ходатайствовать за меня. Мое единственное знакомство с влиятельными людьми в штате было во время службы в Спрингфилде, и я тогда видел столько борьбы и суеты за милости, что решил никогда ничего не просить, и никогда не просил, даже полковничьего чина. Я написал письмо в Вашингтон, предлагая свои услуги, но тогда отказался от поддержки губернатора Йейтса и мистера Трамбулла.

Моя служба в полку, в котором я сейчас нахожусь, была для меня в высшей степени удовлетворительной. Я принял его в очень дезорганизованном, деморализованном и непокорном состоянии и довел его до репутации, равной лучшим, и, я верю, с доброй волей всех офицеров и всех солдат. Услышав, что меня, вероятно, повысят, офицеры с большим единодушием попросили прикомандировать их к моему отряду. Я не хочу, чтобы вы читали это другим, ибо я очень не люблю говорить о себе.

Мы сейчас постепенно сворачиваем лагерь здесь. Через несколько дней последние из нас отправятся в путь к реке Миссури, в какой именно пункт — точно определить нельзя, так как учитываются наличие дров и воды, а также здоровое, хорошее место для большого лагеря. Письмо, адресованное мне в Галину, вероятно, найдет меня там. Если я получу повышение, то рассчитываю побыть там несколько дней.

Передавайте привет всем дома и пишите мне.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Президент Линкольн попросил делегацию Иллинойса в Конгрессе порекомендовать нескольких граждан штата на должность бригадного генерала. Они единогласно рекомендовали Гранта первым в списке из семи человек.

С даты последнего письма он был повышен до звания бригадного генерала. Затем он получил приказ отправиться в Айронтон, штат Миссури, в семидесяти милях к югу от Сент-Луиса.

Его сестре Мэри.]



Айронтон, шт. Миссури,
12 августа 1861 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Ваше письмо, адресованное мне в Мехико, штат Миссури, дошло до меня вчера в этом месте.

Взгляд на карту покажет вам, где я нахожусь. Когда я приехал сюда, сообщалось, что это место должно быть атаковано 8000 сецессионистов под командованием генерала Харди в течение дня или двух. Теперь силы Харди, кажется, уменьшились, а расстояние отсюда до него увеличилось. Однако разведывательные отряды постоянно видны в нескольких милях от наших пикетов. У меня здесь около 3000 добровольцев, почти все пехота, но так как наша позиция сильна, а наше дело правое, гораздо большим силам врага было бы трудно выбить нас. Вы спрашиваете мои взгляды на продолжение войны и так далее. Что ж, я так сильно изменил свое мнение, что не знаю, что и думать. В том, что мятежники будут так сильно разбиты к следующему апрелю, что не смогут нигде удержаться, я не сомневаюсь. Но они настолько упрямы, что неизвестно, когда они могут быть покорены. Пошлите к ним войска Союза и уважайте все их права, платите за все, что берете, и они становятся отчаянными и безрассудными, потому что их суверенитет штата нарушен. Войска противоположной стороны проходят маршем и забирают все, что хотят, не оставляя ничего, кроме расписок, и они становятся отчаянными партизанами-сецессионистами, потому что им больше нечего терять. Каждое изменение делает их более отчаянными. Я хотел бы, чтобы меня отправили в Западную Виргинию, но моя судьба, кажется, связана с этой частью света.

Я хотел остаться в Сент-Луисе на день или два, чтобы купить книги для чтения, которые могли бы помочь мне в моей профессии, и заказать себе форму. Моя жизнь с самого начала была занятой, и мои новые друзья в Иллинойсе, кажется, отдают мне должное. Надеюсь заслужить это и не пожалею усилий со своей стороны, чтобы сделать это.

У меня будет очень мало времени для написания писем, но я подписался на «Дейли Сент-Луис Демократ», чтобы его присылали вам, через которую вы сможете время от времени получать известия обо мне.

Пишите мне часто, даже если на ваши письма не отвечают. Как я сказал отцу в своем последнем письме, я постараюсь, чтобы вы получали известия обо мне дважды в месяц, даже если мне придется писать вам после полуночи.

Я сказал Джулии, что она может поехать в Ковингтон и жить там, пока я в отъезде, но я не знаю, не лучше ли ей остаться там, где она есть. Жители Галины всегда проявляли ко мне величайшую дружбу, и я предпочел бы сохранить свой дом там. Однако я очень хотел бы, чтобы вы поехали и погостили у Джулии.

Если я получу форму и окажусь там, где смогу сделать дагерротип, ваше желание в этом отношении будет удовлетворено.

Ваш брат

УЛИС.




[Из Айронтона Грант получил следующий приказ отправиться в Джефферсон-Сити, штат Миссури, чтобы принять там командование. Здесь царили большая неразбериха и отсутствие дисциплины. «Не существовало никакой системы набора, и город был заполнен беженцами. Они, изгнанные бандами партизан и искавшие убежища у национальных войск, находились в плачевном состоянии». Через неделю или две порядок был восстановлен. Затем его отозвали в Сент-Луис для получения важных инструкций.]



Джефферсон-Сити, шт. Миссури,
27 августа 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо с просьбой назначить мистера Фоли в мой штаб было получено только в прошлую пятницу вечером, конечно, слишком поздно, чтобы дать мистеру Фоли это назначение, даже если бы я мог это сделать. Я помню, что был представлен мистеру Фоли-старшему несколько лет назад, и если сын хоть немного похож на то впечатление, которое я тогда составил об отце, то это назначение было бы тем, за что я мог бы себя поздравить. Я заполнил все места в своем штабе и, льщу себя надеждой, достойными людьми: мистер Дж. А. Роулинс из Галины будет моим генерал-адъютантом, мистер Лагоу из полка, полковником которого я был ранее, и мистер Хильер из Сент-Луиса — адъютантами. Все они способные люди, на пять-десять лет моложе меня, без военного опыта, но очень способные к обучению. У меня пока только один из них, и, имея только необученные войска и мало помощи, я занят с того момента, как встаю утром, до 12–2 часов ночи или утра.

Я подписался на «Дейли Демократ», стойкую газету Союза, для вас, чтобы вы могли часто получать от меня известия.

Граждане испытывают большое беспокойство по поводу скорого нападения на это место, и если что-то подобное произойдет, мы плохо подготовлены. Все войска очень необучены, и около половины из них — ополченцы Миссури без дисциплины. Здесь нет артиллерии и мало кавалерии.

Я сам не ожидаю здесь нападения, во всяком случае, не до тех пор, пока мы сами не атакуем врага первыми. Поражение могло бы побудить мятежников развить свой успех до этого пункта, но мы рассчитываем предотвратить это. Мои средства получения информации, безусловно, так же хороши, как и у кого-либо другого, и я не могу узнать, что к северу от реки Осейдж есть организованный отряд людей или что какой-либо такой отряд движется. По всем округам, граничащим с рекой Миссури, есть многочисленные лагеря, но цель, кажется, состоит в том, чтобы собрать припасы, силы, транспорт и так далее для осенней и зимней кампании.

Страна к западу отсюда останется в голодном состоянии на следующую зиму. Семьи в огромном количестве изгоняются за свои симпатии к Союзу, оставляя фермы, посевы, скот и все остальное. Печальное положение дел должно существовать при самых благоприятных обстоятельствах, которые могут сложиться. В стране не будет денег, и весь урожай будет вывезен вместе со всем скотом, имеющим хоть какую-то ценность.

Меня так часто прерывают во время письма, что мои письма неизбежно должны быть очень скудными и бессвязными.

Надеюсь, вы позволите Мэри поехать в Галину, когда Мать вернется домой. Она никогда не наносила нам визита, и я хотел бы, чтобы она нанесла долгий. Думаю, сомнительно, что я вообще поеду домой.

УЛИСС.




[Специальные инструкции, которые Грант приехал получить из Джефферсон-Сити, назначали его командовать юго-восточным Миссури и южным Иллинойсом. Он должен был иметь временную штаб-квартиру в Кейп-Жирардо во время экспедиции, приказанной для захвата полковника Джеффа Томпсона, который оспаривал с ними владение юго-восточным Миссури. Эта экспедиция была сорвана из-за того, что генерал Прентисс покинул свое командование в Джексоне и вернулся в Сент-Луис, обиженный тем, что его поставили под начало бригадного генерала, который, как он считал, был младше его по званию. Грант говорит, что поступок Прентисса был большой ошибкой. «Он был очень храбрым и искренним солдатом», — пишет он много позже. — «Никто на службе не был более искренен в своей преданности делу, за которое мы сражались, никто не был более готов принести жертвы или рискнуть жизнью ради него».]



Кейп-Жирардо, шт. Миссури,
31 августа 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо от 26-го только что получено. Что касается относительного ранга офицеров (бригадных генералов), вы правы, но во всем остальном вы находитесь под ошибочным впечатлением. Не было сделано ни одного шага, затрагивающего меня, который не был бы скорее лестным, чем иным, хотя и рассчитанным на то, чтобы держать меня в напряженной работе. Меня отправили в Айронтон, когда место было слабым и ему угрожали превосходящие силы, и как только оно было обеспечено, мне приказали отправиться в Джефферсон-Сити, другой пункт, которому угрожали. Я пробыл там всего неделю, когда были присланы приказы, направляющие меня в этот пункт, ставя меня во главе всех сил в Юго-Восточном Миссури, Южном Иллинойсе и всего, что может действовать здесь. Все, чего я боюсь, — это что от меня могут ожидать слишком многого. Мои обязанности поглотят все мое внимание, и я постараюсь не разочаровать добрых людей Иллинойса, которые, как я узнаю отовсюду, выражают энтузиазм по отношению ко мне, который был совершенно неожиданным. — Генерал Прентисс не является особым фаворитом, как вы подозреваете, и нет никакой предвзятости против него.

Я думаю, что все бригадные генералы удовлетворены рангом, присвоенным им Президентом.

Бригадные генералы не все на севере, как вы подозреваете. Я знаю только одного, Хёрлбата, который там. Генерал Макклернанд в Каире, Прентисс в Айронтоне, и я полагаю, Кертис будет с отрядом под моим командованием.

Генерал Хантер в Чикаго, но я рассматриваю это как временное явление. Я пока не слышал, чтобы ему было назначено какое-либо командование, и не знаю, достаточно ли он оправился от ран, полученных в последних сражениях в Виргинии, чтобы выйти в поле. Хантер проявит себя как прекрасный офицер.

Письма, о которых вы говорили, получены не все. Одно, отправленное в Галину, я получил и ответил. Мое обещание писать вам каждые две недели было выполнено, и как бы я ни был занят, я буду продолжать писать, пусть даже это будет всего одна строка.

Я, вероятно, закончил так часто менять командование, это уже четвертое за столько же недель.

Ваши подозрения относительно того, что меня игнорируют, совершенно беспочвенны, ибо я знаю, что было намерение дать мне бригаду, если бы я не был повышен. Было бы подано прошение о назначении меня в произвольном порядке старшим полковником от Иллинойса с этой целью.

Я хочу часто получать известия от вас или Мэри. Я послал вам «Дейли Демократ», думая, что это будет держать вас лучше в курсе дел в этом секторе, чем я мог бы, и это дешевый корреспондент.

Я писал вам, что хотел бы, чтобы Мэри поехала в Галину и осталась там на некоторое время. Я не хочу, чтобы Джулия покидала Галину, так как стремлюсь сохранить свое местожительство после стольких проявлений доброты, полученных от людей там.

Я прибыл в это место только вчера вечером и не могу много рассказать вам о делах здесь. Однако люди, как сообщается, в основном сецессионисты.

УЛИС.




[4 сентября Грант перенес штаб-квартиру из Кейп-Жирардо в Каир, штат Иллинойс. Услышав, что конфедераты собираются захватить Падьюку, штат Кентукки, он немедленно отправился туда, прибыв за несколько часов до врага, который вернулся в Колумбус. Перед отъездом Грант обратился с короткой прокламацией к гражданам, обещая им защиту. Войска были оставлены для охраны города.

Его сестре Мэри.]



Каир,
11 сентября 1861 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Ваше письмо с коротким письмом от Отца было получено вчера, и, имея немного времени, я отвечаю на него.

Войска под моим командованием и силы мятежников, однако, сближаются настолько, что мне приходится следить за всеми пунктами. С момента принятия командования я занял берег Кентукки напротив этого места, укрепил его и установил четыре больших орудия. Занял Норфолк, Миссури, и взял под контроль Падьюку. Мои войска находятся так близко к врагу, что иногда обмениваются выстрелами с пикетами. Сегодня, вернее, прошлой ночью, шестьдесят или семьдесят мятежников напали на семнадцать наших людей и были отбиты с потерей двух человек убитыми с их стороны, с нашей стороны никто не пострадал. Вчера весь день шла перестрелка. У нас, однако, было только двое раненых, в то время как потери с другой стороны должны были быть значительными.

Какими будут будущие операции, я, конечно, не знаю. Я не мог бы писать об этом заранее, даже если бы знал. Силы мятежников численно намного превосходят наши, но разница более чем компенсируется тем, что на нашей стороне правда и справедливость, в то время как на другой стороне их подбадривают ложью и обманом. Эта война, однако, грозна, и я с сожалением должен сказать, что она не может закончиться так скоро, как я предполагал вначале.

Отец просит о должности для Альберта Гриффита. У меня нет места, чтобы дать, и в лучшем случае я мог бы использовать только свое влияние. Я получаю письма со всей страны с просьбами о таких местах, но не отвечаю на них. Я никогда не просил о своей нынешней должности, но теперь, когда она у меня есть, я намерен выполнять обязанности так строго, как только умею, не подыскивая мест для других. Я был бы очень рад, если бы у меня была должность в моем распоряжении для Эла, но у меня ее нет.

Мои обязанности очень утомительны и были такими с самого начала. Редко бывает, чтобы я ложился спать раньше двух или трех часов ночи, и обычно меня будят утром, прежде чем я просыпаюсь естественным образом. Теперь, однако, мой штаб начинает немного входить в курс дела и может мне помочь.

Меня уже так часто останавливали во время написания этого, что я забыл, о чем собирался писать.

Вы собираетесь нанести визит Джулии? Я писал вам и отцу об этом несколько раз, но не смог добиться ответа по этому пункту. Я намеревался, чтобы Джулия, Мисс и Джесс приехали сюда навестить меня, но едва ли думаю, что это было бы благоразумно в это время. Слыша артиллерию в нескольких милях, мне было бы неловко иметь их рядом. Боюсь, из них получились бы плохие солдаты.

Пишите мне снова скоро.

Спокойной ночи.

УЛИС.




[Симпсон: брат, следующий по возрасту за генералом Грантом. Его сестре Мэри.]



Каир,
25 сентября 1861 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Я только что получил ваше последнее письмо, а также другое, написанное вами около месяца назад, которое следовало за мной повсюду, пока наконец не достигло этого места. Я очень здоров, но новостей для сообщения нет.

Я расширил свои линии почти до половины пути к Колумбусу и часто проводил разведку в пределах видимости лагерей мятежников, но мои силы должны быть настолько сокращены, что было бы неблагоразумно предпринимать атаку сейчас, пока я не получу подкрепление.

Надеюсь когда-нибудь, если мне позволят сохранить это командование, отчитаться за нас. Смерть Симпсона, хотя ее и ждали последние два года, вызывает у меня большую печаль. В тот день, когда я услышал об этом, я получил несколько писем из Галины. В двух или трех из них отмечалось его прибытие в Сент-Пол и говорилось, что ему не лучше. Наша семья была по-особому благословлена до этого времени. Немногие семьи того же размера прожили так много лет без потери ни одного члена.

Я жду Отца здесь, как только Орвил вернется в Галину.

БРАТ УЛИС.




[Грант был уверен, что Колумбус можно было легко взять вскоре после оккупации Падьюки, и не раз просил позволения выступить против него. Со временем он был настолько сильно укреплен, что для его захвата потребовались бы большие силы и долгая осада. Генерал Фримонт командовал Департаментом Миссури.]



Каир,
25 октября 1861 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

В этот раз я дольше, чем намеревался, не писал вам, и у меня нет хорошего оправдания для этого. Я получил по крайней мере два письма от вас и отца с момента моего последнего, одно из которых требовало особого ответа. Так как у меня нет этого письма перед глазами, я могу не ответить на некоторые пункты.

Что касается того, что я не взял Колумбус, есть несколько причин для этого, которые я понимаю совершенно ясно и мог бы разъяснить любому другому, но не расположен доверять эти причины бумаге. Что касается ненужности передвижений войск, я лучший судья, чем газетные репортеры, которые пишут об этом. Все мое управление делами, кажется, вызвало полное удовлетворение у тех, кто имеет право судить и кто должен обладать способностью судить правильно. Я обнаружил за небольшое отсутствие в последние несколько дней (по приказу), что весь мой курс получил заметное одобрение со стороны граждан и солдат, настолько, что многие, кто является сравнительно незнакомыми мне людьми, уже требуют для меня повышения. Это в высшей степени приятно, но я не думаю, что сейчас следует делать какие-либо повышения. Пусть служба покажет, кто достоин, и даст им повышение. Отец также писал о мистере Риде. Он сейчас здесь и, вероятно, сможет обеспечить себе должность. Я не хочу, чтобы меня донимали просьбами о местах. У меня нет мест, чтобы дать, и я не хочу быть обязанным кому-либо. Мое влияние, несомненно, обеспечило бы места у тех, кто подо мной, но я становлюсь непосредственно ответственным за пригодность назначенного лица, и тогда неизвестно, в какой момент мне придется положить руку на того самого человека, который оказал услугу, или того, кто рекомендован мной. Я всегда хочу быть в состоянии выполнять свой долг без пристрастия, милости или привязанности. — В вопросе изготовления упряжи я знаю, что требуется очень большое количество. Майор Роберт Аллен, главный квартирмейстер Западного департамента, дислоцированный в Сент-Луисе, имеет много заказов. Отец хорошо помнит его отца. Он сын старого ирландца Джимми, как его называли в Джорджтауне, чтобы отличить от двух других Джимми Алленов. Он также мой друг. — Это письмо оказалось до сих пор скорее письмом Отцу, чем вам, но я адресую его вам, чтобы вы могли ответить. Пишу в большой спешке, так как весь вечер был занят написанием приказов, и еще многое предстоит сделать. — Посылаю вам с этим изображение себя и штаба. № 1 вы без труда узнаете. № 2 — капитан Дж. А. Роулинс, генерал-адъютант. №№ 3 и 4 — капитаны Лагоу и Хильер, адъютанты, № 5 — доктор Саймонс, медицинский директор.

Красивая компания, не так ли? Жду Джулию здесь во второй половине следующей недели. Хотел бы, чтобы вы приехали в то же время и остались на неделю или две. Думаю, это хорошо окупится. Не хотите ли попробовать приехать? Если бы это было хоть сколько-нибудь необходимо, я бы сам оплатил расходы, чтобы вы приехали. Передавайте мою любовь всем дома. Думаю, я пришлю вам еще несколько своих фотографий, одну для дяди Сэмюэля, одну для тети Маргарет, одну для тети Рэйчел и одну для миссис Бэйли.

Ваш брат,

УЛИС.




[Битва при Белмонте — первое важное событие после оккупации Падьюки. Это был первый раз, когда солдаты и офицеры попали под огонь; они вели себя как ветераны. Здесь они обрели уверенность в себе, которую не теряли на протяжении всей войны.]



Каир,
8 ноября 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Уже поздно ночью, и я хочу отправить письмо для вас на почту, прежде чем она закроется. Так как я только что закончил очень поспешное письмо Джулии, которое содержит примерно то, что я бы написал, и имея еще кое-что сделать самому, я попрошу своего клерка скопировать его.

Позавчера я покинул это место с примерно 3000 человек на пяти пароходах, сопровождаемых двумя канонерскими лодками, и направился вниз по реке в пределах двенадцати миль от Колумбуса. На следующее утро лодки были спущены вниз, как раз вне досягаемости батарей врага, и войска высадились.

Во время этой операции наши канонерские лодки упражняли мятежников, забрасывая снаряды в их лагеря и батареи.

Когда все было готово, мы продвинулись примерно на одну милю к Белмонту напротив Колумбуса; затем я выстроил войска в линию и приказал двум ротам из каждого полка развернуться в качестве стрелков и продвигаться через лес, чтобы обнаружить позицию врага. Они прошли лишь немного, когда по ним был открыт огонь, и можно сказать, что бал был честно открыт.

Весь отряд, за исключением небольшого резерва, был затем развернут таким же образом, как и первый, и получил приказ двигаться вперед. Приказ был выполнен с большой готовностью, все люди проявили большое мужество. Я могу с удовлетворением сказать, что каждый полковник, без единого исключения, подал пример своему отряду, который внушил уверенность, всегда обеспечивающую победу, когда есть малейшая возможность ее одержать. Я искренне горжусь тем, что командую такими людьми. Отсюда мы пробивались с боем от дерева к дереву через лес к Белмонту, около двух с половиной миль, враг оспаривал каждый фут земли. Здесь враг укрепил свою позицию, срубив деревья на двести-триста ярдов и заострив ветви, сделав нечто вроде засеки. Наши люди атаковали, сделав победу полной, дав нам владение их лагерем и гарнизонным имуществом, артиллерией и всем остальным.

Мы захватили много пленных. Большинству, однако, удалось попасть на свой пароход и переправиться через реку.

Мы сожгли все, что было возможно, и отправились обратно, выполнив все, ради чего мы шли, и даже больше. Белмонт полностью покрыт батареями из Колумбуса и не стоит ничего как военная позиция. Его нельзя удержать без Колумбуса.

Целью экспедиции было предотвратить отправку врагом сил в Миссури, чтобы отрезать войска, которые я послал туда для специальной цели, и предотвратить подкрепление Прайса.

Помимо того, что они хорошо укреплены в Колумбусе, их численность намного превышает нашу, и было бы безумием атаковать их. Мы обнаружили конфедератов хорошо вооруженными и храбрыми. На нашем обратном пути отставшие, которые были оставлены в нашем тылу, теперь фронте, стреляли в нас, и больше переправились через реку и дали нам бой на протяжении целой мили, а впоследствии у лодок, когда мы грузились. Не было поспешного отступления или бегства. Принимая во внимание цель экспедиции, победа была самой полной. Это внушило мне уверенность в офицерах и людях этого отряда, которая позволит мне вести их в любое будущее столкновение без страха за результат. Генерал Макклернанд (который, кстати, действовал с большим хладнокровием повсюду и доказал, что он солдат, а также государственный деятель) и я — под каждым из нас были убиты лошади. Большинство полевых офицеров понесли ту же потерю, помимо того, что почти треть из них была убита или ранена самими. Насколько я могу установить, наша потеря составила около 250 убитыми, ранеными и пропавшими без вести.

Пишу в большой спешке, чтобы успеть в офис сегодня вечером.

У. С. ГРАНТ.




[Через два дня после битвы при Белмонте, 9 ноября, генерал Халлек сменяет генерала Фримонта в командовании Департаментом Миссури. Командование генерала Гранта теперь изменено с Округа Юго-Восточного Миссури на Округ Каира и устьев Камберленда и Теннесси. Это то командование, о котором он упоминает здесь как о самом важном в департаменте.]



Каир, Иллинойс,
27 ноября 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо, вложенное вместе с шалью для Джулии, только что получено.

Что касается вашего упрека о том, что я не пишу, я думаю, что у вас нет причин для жалоб. Мое время полностью занято общественными обязанностями.

Ваше заявление о ценах, по которым вы предлагали поставлять упряжь, было переслано майору Аллену, как только было получено, и я приказал Лагоу, который получил письмо с вложением, сообщить вам об этом факте. Он сделал это сразу же.

Я не могу принимать активного участия в обеспечении контрактов. Если бы я не был в армии, я бы сделал это, но, находясь в таком положении, необходимо как для моей эффективности на благо общества, так и для моей собственной репутации, чтобы я держался подальше от правительственных контрактов.

Я не пишу вам о планах или необходимости того, что было сделано или что делается, потому что я против огласки в этих делах. Кроме того, вы очень склонны критиковать неблагоприятно на основе информации, полученной через прессу, часть которой, к моему сожалению, не может видеть ничего благоприятного, что не направлено на войну против рабства. Моя склонность — принудить мятеж к подчинению, сохраняя все конституционные права. Если его нельзя принудить иначе, чем через войну против рабства, пусть это придет законным путем. Если необходимо, чтобы рабство пало, чтобы Республика могла продолжать свое существование, пусть рабство уйдет. Но та часть прессы, которая выступает за начало такой войны сейчас, — такие же враги своей страны, как если бы они были открытыми и признанными сецессионистами.

Существует желание со стороны людей, которые безопасно остаются дома, читать в утренних газетах, за завтраком, поразительные сообщения о сражениях. Они не могут понять, почему войска остаются бездействующими неделями или даже месяцами. Они не понимают, что людей нужно дисциплинировать, оружие производить, транспорт и провизию обеспечивать. Я очень устал от курса, проводимого частью прессы Союза.

Джулия уехала в прошлую субботу в Сент-Луис, где она, вероятно, проведет пару недель и вернется сюда, если я все еще буду оставаться. Ей ничего не стоит поехать туда, и это может быть последняя возможность, которую она будет иметь, чтобы навестить своего отца. Отсюда она поедет в Ковингтон и проведет неделю или две, прежде чем вернуться в Галину.

Это была моя гнедая лошадь (стоила мне 140 долларов), которую застрелили. Я также потерял маленького пони, мое прекрасное седло и уздечку, и обычную. То, что я потерял, стоило около 250 долларов. Мой седельный чепрак, который стоил примерно половину стоимости всего, я оставил дома.

Я стараюсь писать домой примерно раз в две недели и думаю, что придерживаюсь этого довольно хорошо. Я писал вам сразу после битвы при Белмонте, и Лагоу и Джулия каждый писали с тех пор.

Передавайте мою любовь всем дома. Я очень рад получать письма из дома и буду писать так часто, как смогу. Я несколько обеспокоен тем, что могу потерять свое командование здесь, хотя верю, что мое управление вызвало общее удовлетворение не только у тех, кто выше меня, но и у всех заинтересованных лиц. Это, однако, самое важное командование в департаменте, и, вероятно, будет отдано старшему офицеру после самого генерала Халлека.

В армии не так много бригадных генералов, как бригад, а что касается дивизий, то почти все они командуются бригадными генералами.

Ваш,

УЛИСС.




[Поле битвы, о котором идет речь, — Белмонт. Согласно «Мемуарам», потери национальных войск, убитыми, ранеными и пропавшими без вести, составили 485 человек; потери конфедератов — 642. Количество задействованных войск Союза составило 2500 человек; конфедератов — 7000.]



Каир, Иллинойс,
28 ноября 1861 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо с вопросом, можно ли пропустить мистера Литерса на Юг, а также с вложенными двумя вырезками из газет получено.

Совершенно исключено пропускать лиц на Юг. У нас много людей Союза, жертвующих своими жизнями сейчас из-за воздействия стихий, а также в бою, в деле, вызванном сецессией, и необходимо для безопасности тысяч все еще подвергающихся опасности, чтобы всякое сообщение было прервано между двумя секциями.

Что касается той статьи в «Хок Ай», она не вызывает у меня никакого беспокойства. Айовский полк выполнил свой долг полностью, и мой отчет отдает ему должное. Все, кто был на поле битвы, знают, где были генерал Макклернанд и я, и нет нужды прибегать к прессе для нашей защиты. Другая вырезка дает наши потери убитыми и ранеными почти точно. Наши пропавшие без вести, однако, только на три или четыре больше ста. Недавняя информация, полученная через дезертиров, показывает, что потери мятежников убитыми, ранеными и пропавшими без вести достигают около 2500. Одно несомненно — после битвы около трети Колумбуса использовалось под госпитали, и многие были перевезены в дома в сельской местности. Были также два парохода, отправленных в Мемфис, и самый большой отель в городе взят под госпиталь. Город был погружен в траур, и всякая деятельность была приостановлена на день, а граждане были повергнуты в величайший ужас, опасаясь, что на них нападут.

Я писал вам два дня назад, поэтому нет необходимости писать длинное письмо.

Думаю, я говорил вам, что Джулия уехала в Сент-Луис. Она нанесет вам короткий визит перед возвращением в Галину.

УЛИСС.




[Генерал Д. К. Бьюэлл командовал Департаментом Огайо со штаб-квартирой в Луисвилле.

Его сестре Мэри.]



Каир,
18 декабря 1861 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Я хотел написать вам некоторое время и не так равнодушен, как вы пытаетесь представить. Хотел бы, чтобы вы могли быть здесь день или два, чтобы увидеть, через что мне приходится проходить с завтрака до двенадцати ночи, семь дней в неделю. Я только что закончил с почтой на сегодня, и так как еще нет двенадцати, а почта не закрывается до этого времени, я посвящу остаток времени тому, чтобы набросать вам несколько строк. У меня нет военных новостей для сообщения, однако.

Джулия и дети вернулись из Сент-Луиса. Они не нанесут вам обещанного визита, пока я остаюсь здесь.

Капитан Фоли прибыл сегодня, и я оказал ему все внимание, какое мог, но с сожалением должен сказать, что это было немного. Он, однако, извинит это.

Мне жаль, что вы не приехали с ним. Думаю, я позволил бы детям вернуться с вами.

Я узнал из частных источников, что было совершено нападение на Форт-Джексон, Луизиана, и что место было взято. То есть, таков отчет в Колумбусе, но я не знаю, стоит ли верить этому отчету. Что-то произошло, чтобы отозвать многих их солдат. У них все еще гораздо большие силы, чем у меня.

Пока я пишу, несколько джентльменов из Галины разговаривают. Они останутся до закрытия офиса, так что вы должны извинить бессвязное письмо.

Я сейчас не вижу, чтобы вероятности были настолько сильны, что меня, вероятно, снимут. Полное распоряжение, кажется, было сделано всеми моими старшими.

Отец, кажется, очень склонен критиковать всех наших генералов. Возможно, было немного непростительно со стороны генерала Бьюэлла не позволить войскам остановиться на несколько часов, когда они были рядом со своими домами. Но он должен помнить, что генерал Бьюэлл не был на месте, чтобы видеть обстоятельства полностью, и он не знает, какая необходимость могла существовать, чтобы провести войска к определенному времени.

По вашей просьбе я посылаю небольшую партию из своего черепа. Сомневаюсь, достаточно ли она велика для цели, для которой вы ее хотите.

Если вы приедете сюда, вы могли бы провести несколько недель приятно, и я надеюсь, вы не упустите такую возможность, как та, что только что представилась.

Я закончу это. Моя любовь всем дома.

УЛИС.




[Великая экспедиция в Кентукки: — В начале января Гранту было приказано провести разведку в пользу бригадного генерала Бьюэлла, который противостоял генералу конфедератов Бакнеру в Боулинг-Грин. Одна сила под командованием генерала Смита поднялась по западному берегу Теннесси, чтобы угрожать фортам Хайман и Генри. Макклернанд отправился в западный Кентукки, одна колонна угрожала Колумбусу, а другая — реке Теннесси. Грант отправился с последней. Цель экспедиции была достигнута; войска не были посланы для подкрепления Бакнера. Грант теперь стремился выступить против фортов на Теннесси. Это его поручение в Сент-Луис — просить разрешения у генерала Халлека выступить против них. Он давно был убежден, что истинная линия операций — вверх по рекам Теннесси и Камберленд. Как только эти реки будут удерживаться войсками Союза, конфедераты будут вынуждены полностью эвакуировать Кентукки. Но генерал Халлек выступил против плана.

Его сестре Мэри.]



Каир,
23 января 1862 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА:

Вы видели в газетах уведомление о моем возвращении из великой экспедиции в Кентукки. Мои приказы были таковы, а силы со мной также настолько малы, что никакая атака не была допустима. Я хорошо использовал время, однако, сделав великолепную разведку страны, по которой армии, возможно, придется двигаться. У меня теперь большие силы, чем когда-либо командовал генерал Скотт до наших нынешних трудностей. Я очень надеюсь, что мне выпадет удача сохранить столь важное командование хотя бы на одно сражение. Я верю, что нет части нашей всей армии, лучше подготовленной к сражению, чем та, что находится в моем округе, и я очень ошибаюсь, если не имею доверия офицеров и солдат. Это все важно, особенно с новыми войсками. Я еду сегодня вечером в Сент-Луис, чтобы увидеть генерала Халлека; вернусь в воскресенье утром. Я ожидаю мало покоя с этого момента, и если вы будете получать короткие, неудовлетворительные письма впредь, вам не стоит удивляться.

Ваше письмо с просьбой ходатайствовать за лейтенанта Джонса было получено. У меня нет никого равного ранга сейчас, чтобы предложить в обмен, если только это не кто-то из отряда Джеффа Томпсона, но если в моих силах будет добиться освобождения лейтенанта Джонса, я буду очень рад это сделать. Пишите мне, давая имя, где он сейчас, когда взят и при каких обстоятельствах.

Думаю, вы можете ожидать Джулию и детей около 1 февраля.

Как я сказал раньше, трое старших будут оставлены, чтобы ходить в школу. Джесс слишком мал. Он понравится вам больше всех детей, хотя он самый плохой. Ожидаю, что он побьет свою тетю Мэри в первый же день. Бак, хотя никогда по-настоящему не болел, очень хрупкий. Он лучший ребенок, которого я когда-либо видел, и он умный.

Передавай привет всем домашним. Должен заканчивать.

БРАТ УЛИС.




[После неоднократных просьб 1 февраля Грант получил разрешение начать кампанию вверх по Теннесси. Форт-Генри был захвачен 6-го числа; форт-Донельсон, расположенный в одиннадцати милях от него, пал 16-го. Форт-Донельсон находился на возвышенности, в ста футах над рекой Камберленд. Это была важная позиция для противника. Генералы Флойд и Пиллоу, первый и второй по старшинству в форте Донельсон, бежали в ночь на 15-е число. Генерал Бакнер, вынужденный сдать форт, сказал Гранту, что если бы он, Бакнер, командовал, Грант никогда бы не добрался до Донельсона так легко, как это сделал. Грант ответил: «В таком случае я бы не стал действовать так, как действовал; я рассчитывал на то, что Пиллоу позволит мне подойти на расстояние ружейного выстрела к любым укреплениям, которые ему было поручено удерживать». Пиллоу участвовал в американо-мексиканской войне и гордился этой службой. Грант отзывается о своей собственной службе в мексиканской войне как о бесценном опыте, поскольку там он познакомился со всеми людьми, которые впоследствии занимали видные посты как в армии Севера, так и в армии Юга; он научился понимать их сильные и слабые стороны и делать выводы о том, как они будут действовать в тех или иных условиях.

Сестре Мэри.]



Форт-Генри, Теннесси, 9 февраля 1862 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

Берусь за перо здесь, «далеко на Юге», чтобы дать тебе знать, что я все еще жив и здоров. Однако не могу сказать, что принесут ближайшие дни. Я намерен поддерживать темп как можно активнее, и меня задержало здесь лишь то, что река Теннесси очень полноводна и поднимается с тех пор, как мы здесь находимся, затопив местность позади, из-за чего потребовалось навести мосты, прежде чем мы смогли двинуться дальше. Прежде чем ты получишь это письмо, ты узнаешь по телеграфу об атаке на форт-Донельсон. Вчера я прошел вверх по реке Теннесси двадцать с лишним миль, а сегодня переправился через нее недалеко от реки Камберленд у форта-Донельсон. У наших людей была небольшая стычка с пикетами противника: пятерых убили, многих ранили и, выражаясь образно, «заглотили» еще двадцать четыре человека.

Если бы твое последнее письмо было под рукой, я бы ответил на него. Но его нет, поэтому пишу тебе очень поспешное и сумбурное письмо, просто чтобы дать знать, что, как я полагаю, ты все еще помнишь обо мне. Пока пишу, веду разговор со своим штабом и другими.

Джулия будет у тебя через несколько дней, и, возможно, я буду сопровождать ее. Это едва ли возможно, так как зависит от того, удастся ли полностью овладеть линией от форта-Генри до форта-Донельсон и смогу ли я отлучиться на несколько дней, не замедляя никаких намеченных передвижений. Впрочем, это не освободит меня более чем на один день.

Ты не представляешь, какой объем работы мне приходится выполнять. Армия людей, совершенно беспомощных, ожидающих от командующего любого снабжения. Твой простой брат, однако, пока не имеет причин чувствовать себя неспособным справиться с этой задачей и твердо верит, что проведет успешную кампанию против нашего врага-мятежника. Я говорю это не из хвастовства, а высказываю предчувствие. Страх и ужас мятежников здесь не поддаются описанию. В двадцати трех милях отсюда некоторые утонули в спешке при отступлении, думая, что мы такие вандалы, что не будем уважать ни жизнь, ни собственность. Г. Дж. Пиллоу командует в форте-Донельсон. Надеюсь, мне удастся схватиться с ним до того, как ты получишь это письмо.

У. С. Г.




[После падения форта-Донельсон Грант был произведен в звание генерал-майора. Если бы эта победа была немедленно развита, он полагал, что весь Юго-Запад оказал бы слабое сопротивление; и если бы нашелся хотя бы один генерал, который взял бы на себя ответственность и принял командование всеми войсками к западу от Аллеган, продолжительность войны была бы гораздо короче, чем она оказалась.

Коринф был узлом двух самых важных железных дорог в долине Миссисипи. Это была великая стратегическая позиция на Западе между реками Теннесси и Миссисипи, а также между Нэшвиллом и Виксбургом. Если бы войска Союза овладели Коринфом, у конфедератов не осталось бы железной дороги для перевозки армий или припасов, пока не была бы достигнута дорога, идущая на восток от Виксбурга.

Противник сосредоточил силы в Коринфе 17 марта. Он атаковал Шайло 6 апреля, был разбит 7 апреля и эвакуировал Коринф 30 мая.

До этого времени Грант полагал, что мятеж внезапно рухнет, если будет одержана решительная победа. Донельсон и Генри были такими победами, но теперь, когда конфедераты собрали новые армии и перешли в наступление, он отказался от всякой мысли о спасении Союза иначе, как путем полного завоевания. До сих пор он защищал собственность как федералов, так и конфедератов. Теперь он начал новую политику; он изымал все, что могло быть использовано для поддержки армий, рассматривая припасы в пределах досягаемости конфедератов как контрабанду, наравне с оружием или артиллерийским имуществом. Эта политика, по его словам, оказала существенное влияние на приближение конца.

11 июля Халлек был назначен командующим всеми армиями со штаб-квартирой в Вашингтоне. Грант теперь имеет свою штаб-квартиру в Коринфе, командуя округом Западный Теннесси. Фактически он является командующим департаментом.]



Коринф, Миссисипи, 3 августа 1862 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо от 25 июля только что получено. Однако я не помню, чтобы получал письма, о которых вы говорите. Одно пришло от Мэри, в нем говорилось о сецессионисте Холте, который, как утверждалось, работал в почтовом отделении Мемфиса. Я немедленно написал об этом генералу Шерману, который командует там, и он, без сомнения, уже уволен.

Вы не должны ожидать, что я буду оправдываться или позволю это кому-либо из моего окружения. Я знаю, что настроение войск под моим командованием благоприятно ко мне, и пока я продолжаю добросовестно выполнять свой долг, так оно и будет. Ваше беспокойство по поводу влияния, окружающего здесь детей, излишне. Напротив, это хорошо. Они не бегают по лагерю среди всякого сброда, а мы ведем хозяйство на собственности истинно лояльного сецессиониста, которому предоставили бесплатный кров и стол в Алтоне, штат Иллинойс; здесь дети не видят ничего, кроме величайшего благопристойности.

Однако они не останутся здесь надолго. Джулия, вероятно, нанесет короткий визит своему отцу, а затем отправится в Галину или Ковингтон, чтобы дети успели начать учебу в сентябре.

Я ожидаю, что генерал Хичкок возглавит Департамент Запада. Не бойтесь, что пришлют генерала Поупа или кого-либо младше меня по званию.

Я не ожидаю и не хочу поддержки со стороны прессы Цинциннати. Их курс с самого начала был настолько примечательным, что если бы они меня поддержали, я бы опасался, что общественность усомнится в моем патриотизме. Я уверен, что у меня в этой войне только одно желание — подавить мятеж. У меня нет собственного «конька» по поводу негров, ни в отношении их освобождения, ни в отношении продолжения их рабства. Если Конгресс примет какой-либо закон, а Президент его одобрит, я готов его исполнить. Законы, безусловно, обязательны как для меньшинства, так и для большинства. Я не верю даже в обсуждение армией целесообразности законов и официальных приказов. Одного врага за раз достаточно, и когда он будет покорен, придет время улаживать личные разногласия.

Я не хочу командовать департаментом, потому что считаю, что могу принести больше пользы в полевых условиях. Я не ожидаю, что меня обойдет младший по званию, и был бы крайне уязвлен, если бы такое случилось, но сохранял бы спокойствие, как делал это всегда до сих пор.

Я только что получил письмо от капитана Фоли по поводу того же Холта, который, как говорят, работает в почтовом отделении Мемфиса. Можете передать, что я направлю его генералу Шерману с указанием уволить его, если это еще не сделано.

Джулия и дети здоровы. Я не рассчитываю оставаться здесь долго, но когда уеду, сейчас сказать не могу.

У. С. ГРАНТ.




[Ссылаясь на этот период, Грант говорит, что это было самое тревожное время войны, когда Армия Теннесси охраняла территорию, приобретенную в результате взятия Коринфа и Мемфиса, и до того, как он получил достаточное подкрепление, чтобы перейти в наступление.

Сестре Мэри.]



Коринф, Миссисипи, 19 августа 1862 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

Джулия и дети уехали отсюда в прошлую субботу в Сент-Луис, где останутся погостить примерно до конца месяца. По истечении этого времени они должны быть где-то, где дети смогут ходить в школу. У миссис Хиллиер есть хороший дом в городе, и она совсем одна, пока ее муж служит в моем штабе, и, возможно, они с Джулией будут вести хозяйство вместе. Если они так сделают, она была бы очень рада, если бы ты нанесла ей долгий визит. Джулия говорит, что убеждена, что лучшее место для детей — Ковингтон. Но их так много, что она иногда чувствует, будто они там не нужны. Их визит сюда, на Юг, был очень приятным, и они очень неохотно уезжали. Однако обстановка начала выглядеть настолько угрожающей, что я посчитал лучшим для них уехать. Сейчас я нахожусь в ситуации, когда невозможно делать что-либо, кроме как защищать мои длинные линии обороны. У меня есть Миссисипи до Мемфиса, железная дорога от Колумбуса до Коринфа, от Джексона до Боливара, от Коринфа до Декейтера, а также реки Теннесси и Камберленд, которые нужно держать открытыми. Партизаны рыщут повсюду, каждый день получая трепку где-нибудь от кого-нибудь из моего командования, но не дают нам покоя. Война явно становится тягостной для южан. Их «институции» начинают иметь собственные идеи; каждый раз, когда выходит экспедиция, многие из них следуют по пятам за армией и приходят в лагерь. Я использую их как возчиков, санитаров, лагерных поваров и так далее, тем самым сберегая солдат для ношения мушкета. Не знаю, что в конце концов станет с этими бедными людьми, но отнимать их у врага — значит ослаблять его. Если новые призывники будут присланы в скором времени, мятежникам будет нелегко собрать урожай этой осенью.

Я оставил всякую надежду на возможность навестить дом до окончания войны. Впрочем, несколько недель отдыха были бы очень кстати. Сейчас это постоянное напряжение, и так продолжается уже год. Если я справлюсь, думаю, возьму несколько месяцев чистого и неподдельного отдыха. Впрочем, я держусь хорошо, набрав около пятнадцати фунтов веса с тех пор, как покинул Каир. Передавай привет всем домашним.

УЛИС.




[За последние два месяца произошло много боев между небольшими отрядами противоборствующих армий.]



Коринф, Миссисипи, 17 сентября 1862 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Письмо от вас и одно от Мэри были получены некоторое время назад, на которые я начал отвечать в письме, адресованном Мэри, но, будучи часто прерываемым делами, оно было отложено на несколько дней, а в конечном итоге разорвано. Сейчас все мое время занято. Хотя я занимаю позицию, привлекающую в это время мало внимания, вероятно, нет гарнизона, которому сегодня угрожают больше, чем этому.

Я рассчитываю удержать его и никогда не испытывал здесь или где-либо еще иных чувств, кроме уверенности в успехе. Я бы написал вам много подробностей, но вы настолько неосторожны, что я не смею доверять их вам; и, пока мы на эту тему, позвольте сказать слово. У меня нет врага в мире, который причинил бы мне столько вреда, сколько вы своими попытками меня защищать. Мне не нужны защитники, и ради меня оставьте меня в покое. Я слышал об этом из разных источников, и люди, вернувшиеся в эту армию и не знавшие, что у меня есть родители, живущие недалеко от Цинциннати, говорили, что встречали самое лучшее отношение ко мне везде, кроме как там.

Вы постоянно осуждаете других генералов, и у людей естественно возникает вывод, что вы получаете свои впечатления от меня. Не делайте ничего, чтобы исправить то, что вы уже натворили, но в будущем храните молчание по этому вопросу.

Мэри писала мне о назначении для мистера Никсона. Я не имею в мире никакого отношения к каким-либо назначениям, не имею власти их делать и ничего не имею общего с рекомендациями, кроме как для своего собственного штаба. Он уже укомплектован.

Если я могу сделать что-либо в плане использования любого влияния, которым могу обладать, в пользу мистера Никсона, я буду очень рад сделать это, основываясь на том, что Мэри говорит в его пользу, и был бы очень счастлив, если бы так сложилось, что судьба забросила бы нас поближе друг к другу.

Я не знаю, что собирается делать Джулия. Я хочу, чтобы она поехала в Детройт и остановилась на пансионе. У нее там много приятных знакомых, и она нашла бы хорошие школы для детей.

У меня нет времени на писанину и едва хватает на то, чтобы просмотреть телеграфные колонки газет.

Моя любовь всем домашним.

УЛИС.




[В конце сентября Грант отправился из Коринфа в Джексон, штат Теннесси, «чтобы руководить передвижениями войск к любому пункту, откуда могла быть совершена угрожающая атака на Боливар». Боливар был тогда их самой передовой позицией на Центральной железной дороге Миссисипи. Войска из Коринфа были подтянуты вовремя, чтобы отразить угрожающее движение без боя.

Аюка был городом в двадцати милях к востоку от Коринфа. Он был занят генералом Прайсом из армии Конфедерации 13 сентября. 19-го числа он был разбит генералами Роузкрансом и Ордом. Битва при Коринфе была выиграна 4 октября; Ван Дорн был лидером сил Конфедерации, в то время как Роузкранс командовал войсками Союза. Грант был теперь уверен в безопасности территории, которую он завоевал.

Сестре Мэри.]



Джексон, Теннесси, 16 октября 1862 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

Я получил твое письмо с обычной почтой и ожидал, что к этому времени уже отвечу на один из твоих вопросов в виде официального отчета; это тот, где ты спрашиваешь меня о роли, которую я сыграл в битве при Аюке. Когда поступят отчеты от подчиненных, я составлю свой отчет, который, несомненно, будет опубликован и станет полным ответом на твой вопрос. Я имел не больше отношения к войскам под командованием генерала Орда, чем к тем, что были под командованием Роузкранса, но отдавал приказы обоим. План был превосходно составлен для поимки Прайса и всей его армии, но из-за характера местности, направления ветра и того, что генерал Роузкранс оказался так далеко позади того места, где его ожидали утром перед атакой, он провалился. В последних боях мы, однако, получили такое моральное преимущество над ними, с учетом добавления Ван Дорна и Ловелла, что я не знаю, не к лучшему ли это было.

Я написал Джулии, чтобы она приехала сюда на короткое время. Вероятно, она сможет остаться лишь ненадолго, но пока я остаюсь здесь, это будет приятное место для нее. Если детей еще не отправили в Ковингтон, я сказал ей привезти их с собой. В последнем письме, которое я получил, она писала, что собирается отправить их в Ковингтон.

Я полагаю, что теперь у вас все спокойно на Огайо. Надеюсь, скоро так будет и везде. Мне кажется, что сейчас у нас такое преимущество над мятежниками, что вряд ли предстоит много тяжелых боев.

Передавай привет всем домашним. Пиши чаще, не ожидая ни очень быстрых, ни очень длинных ответов.

УЛИС.




[25 октября Грант был назначен командующим Департаментом Теннесси, а штаб-квартира была установлена в Оксфорде, штат Миссисипи. Подкрепления продолжали прибывать с Севера, и к 2 ноября он был готов перехватить инициативу. Это, по его словам, стало большим облегчением после двух с половиной месяцев непрерывной обороны на обширном округе, где каждый гражданин был врагом. 3 ноября Грант покинул Джексон для кампании против Виксбурга, которая не заканчивалась до 4 июля 1863 года.

Виксбург был очень важен для врага из-за своего положения. Это было единственное звено, соединяющее части Конфедерации, разделенные Миссисипи. Пока он удерживался врагом, свободная навигация по реке была невозможна. В течение зимы 62-63 годов шли исключительно сильные дожди и продолжался высокий уровень воды на Миссисипи.

Сестре Мэри.]



Оксфорд, Миссисипи, 15 декабря 1862 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

Вчера я получил письмо от тебя и детей, а также одно от дяди Сэмюэля. Сегодня я узнал по телеграфу, что отец находится в Холли-Спрингс, в тридцати милях к северу отсюда. Джулия там, и, поскольку я ожидаю, что железная дорога до этого пункта будет завершена к завтрашнему дню, я жду их приезда. Я останусь здесь только до завтра или, самое позднее, до послезавтра; так что Джулия сразу же вернется в Холли-Спрингс. Это приятное место, и она может остаться там так же хорошо, как и в другом месте.

У нас сейчас сырая погода. У меня большая армия передо мной, а также плохие дороги. Я, вероятно, дам хороший отчет о себе, несмотря на все препятствия. Мои планы на ближайшие недели полностью готовы, и я надеюсь, что все они сработают именно так, как запланировано.

Для совестливого человека, а я претендую на то, чтобы быть таковым, это самая рабская жизнь. Мне могут завидовать амбициозные люди, но я, в свою очередь, завидую тому, кто может вести свои повседневные дела и удалиться в тихий дом без чувства ответственности за завтрашний день. Если взять весь мой департамент, то огромное количество жизней поставлено на карту из-за моих суждений и действий. Я сейчас вытянут, как полуостров, в страну врага, с большой армией, зависящей в своем ежедневном хлебе от поддержания открытой линии железной дороги, проходящей сто девяносто миль через вражескую страну, или, по крайней мере, через территорию, занятую людьми, ужасно озлобленными и враждебными к нам. При всем этом я страдаю от унижения, видя, как меня атакуют направо и налево люди дома, заявляющие о патриотизме и любви к стране, которые никогда не слышали свиста вражеской пули. Я жалею их и нацию, зависящую от таких людей в своем существовании. Я благодарен, однако, что, хотя такие люди производят много шума, массы не похожи на них.

Ко всем другим испытаниям, с которыми мне приходится бороться, добавляются спекулянты, чей патриотизм измеряется долларами и центами. Страна не имеет для них никакой ценности по сравнению с деньгами. Чтобы разъяснить это, потребовались бы кипы бумаги. Поэтому я приберегу это для вечернего разговора, если мне посчастливится снова попасть домой, где я смогу иметь день для себя.

Скажи детям, чтобы учили уроки, слушались бабушку и были хорошими детьми. Я бы очень хотел их увидеть. Для меня они все послушны и хороши. Может, я и пристрастен, но они кажутся мне детьми, которыми можно гордиться.

Вспомни обо мне всем домашним,

Твой брат

УЛИС.




[Уолнат-Хиллз находится немного севернее Виксбурга. Позиция Виксбурга на высоких утесах, возвышающихся над рекой, была неприступной. После пяти месяцев лишений и труда Грант наконец достиг своей предварительной цели, доставив свои войска в тыл города. В течение этого времени он не сообщал о своих планах публике — это движение к точке ниже Виксбурга, откуда можно было действовать. Север был сильно обескуражен ситуацией; добровольная вербовка прекратилась. Было важно одержать решительную победу. В январе он сам принял командование экспедицией. Осада длилась с 10 мая по 4 июля. Джонстон был главнокомандующим сил Конфедерации и находился к востоку от войск, осаждавших Виксбург. Пембертон командовал в Виксбурге.]



Уолнат-Хиллз, Миссисипи, 15 июня 1863 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я получил несколько писем от Мэри и от вас, но, поскольку мне приходится иметь дело с девятнадцатью двадцатыми из полученных, я пренебрег ответами на них.

Все, что я могу сказать, это то, что я здоров. Я плотно окружил врага со всех сторон. Моя позиция естественно сильна и укреплена против атаки извне. Я получил такое сильное подкрепление, что Джонстону придется прийти с могучим войском, чтобы прогнать меня. Я не считаю падение Виксбурга хоть сколько-нибудь сомнительным. Если бы, однако, я мог взять это место 22-го числа прошлого месяца, я мог бы к этому времени провести кампанию, которая сделала бы штат Миссисипи почти безопасным для одинокого всадника. Как бы то ни было, у врага там большая армия, и сезон зашел так далеко, что для марширующей армии будет трудно найти воду, не говоря уже о пыли и жаре, с которыми придется столкнуться. Падение Виксбурга теперь приведет лишь к открытию реки Миссисипи и деморализации врага. Я ожидал большего от этого. Я сделал все, что мог, однако, оглядываясь назад, не вижу допущенных ошибок.

УЛИСС.




[После Виксбурга Грант начал тур по наблюдению за важными частями своего военного правления. В октябре 1863 года был создан «Военный дивизион Миссисипи», и Грант получил командование. Он состоял из департаментов Огайо, Камберленда и Теннесси. Штаб-квартира была установлена в Нэшвилле, который был наиболее центральной точкой для связи со всем его военным дивизионом. Зима прошла спокойно, в подготовке к кампании против Атланты. Он говорит в этом письме: «Я не являюсь кандидатом на какую-либо должность». Это, несомненно, относится к предложению о том, чтобы он стал кандидатом на пост Президента.]



Нэшвилл, Теннесси, 20 февраля 1864 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я получил ваше письмо и те, что прилагались, а именно мистера Ньютона и И. Н. Морриса. Я, возможно, напишу мистеру Ньютону, но это будет отличаться от того, что он ожидает. Я не являюсь кандидатом на какую-либо должность. Все, чего я хочу, — это чтобы меня оставили в покое, чтобы я мог довести эту войну до конца; сражаться со всей мятежной оппозицией и восстановить счастливый Союз в кратчайшие сроки. Вы знаете, или должны знать, что публичные издания — не подходящие средства для выражения личных чувств. Я знаю, что чувствую, что ничто личное никогда не заставило бы меня принять политическую должность.

Судя по вашему письму, вы, мягко говоря, проявили активное участие в этом деле, о чем я хотел бы с вами поговорить. Я мог бы написать, но не хочу этого делать. Почему бы вам не приехать сюда и не повидаться со мной?

Я действительно сказал Джулии нанести визит в Цинциннати, Батавию, Бетел и Джорджтаун.

УЛИСС.




[Звание генерал-лейтенанта было присвоено Вашингтону в 1798 году, когда наши отношения с Францией казались угрожающими. В 1852 году оно было присвоено генералу Скотту, по бревету, в знак признания его великих заслуг в мексиканской войне. Полное звание было возрождено 26 февраля 1864 года для Гранта, который получил свое назначение 3 марта. После Гранта это звание носили Шерман, а также Шеридан, по повышению; с тех пор титул не возрождался. Этим званием Грант был уполномочен командовать всеми армиями Соединенных Штатов. Мистер Уошберн, который внес законопроект в Конгресс о восстановлении звания генерал-лейтенанта, сказал, что Грант написал ему, что он не просил и не заслуживает ничего большего в виде почестей или продвижения по службе; что он лишь желал обладать таким влиянием на тех, кто находится под его командованием, чтобы использовать их с наибольшей выгодой для достижения решительной победы.

Новая политика Гранта теперь заключалась в том, чтобы обеспечить совместные действия всех армий Востока и Запада — до сих пор они работали независимо — и иметь непрерывное и сосредоточенное действие против главных армий врага. Его первой работой была реорганизация Армии Потомака, которая в апреле начала кампанию против Ли и Ричмонда. Он сопровождал армию лично, имея подвижную штаб-квартиру в полевых условиях. С марта по май его штаб-квартира находилась в Калпепер-Корт-Хаус, Вирджиния. Вскоре после того, как он покинул эту штаб-квартиру, он написал с поля боя 11 мая 1864 года: «Я намерен сражаться на этой линии, даже если это займет все лето».


 


Редактор желает внести исправление ошибки в ссылке на странице 102 относительно звания генерал-лейтенанта. Утверждение должно, конечно, гласить, что звание генерала было присвоено Вашингтону... и позже его носили Грант, Шерман и Шеридан. Звание генерал-лейтенанта носили не только Вашингтон, Грант, Шерман и Шеридан, но также Скофилд, Майлз, Янг, Чаффи, Бейтс и Макартур.




 


ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Калпепер-Корт-Хаус, Вирджиния, 16 апреля 1864 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше письмо, прилагающее письмо от молодого Уокера с просьбой о службе в моем штабе во время его отстранения, получено. Это третье письмо от него на ту же тему. Конечно, я не могу удовлетворить его просьбу. Это было бы неправильно. Это означало бы превращение наказания в награду.

Джулия отправится на Запад через несколько дней и остановится в Ковингтоне по пути. Она останется в доме, который я купил у судьи Дента, до тех пор, пока не сможет присоединиться ко мне более постоянно. Ее особое желание — чтобы Дженни поехала с ней в Сент-Луис, чтобы провести лето. Я надеюсь, что она сможет и поедет.

Здесь шел дождь почти каждый день с момента моего прибытия. До сих пор идет дождь. Конечно, я ничего не говорю о том, когда армия двинется, или как, или куда. Я в отличном здравии и очень доволен тем, как здесь все выглядит. Моя любовь всем домашним.

УЛИСС.




[Сити-Пойнт был важным стратегическим пунктом на Джеймсе, где эта река соединяется с Аппоматтоксом. Здесь генерал Грант имел штаб-квартиру до конца кампании против Ли. Кампания против Атланты под командованием генерала Шермана длилась с 6 мая по 2 сентября 1864 года, когда город был эвакуирован Худом. Потеря Атланты стала тяжелым ударом для Юга.]




 


ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Сити-Пойнт, Вирджиния, 5 сентября 1864 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Ваше последнее письмо только что получено. Прежде чем вы получите это, вероятно, Беверли Симпсон будет на службе, если он вообще придет. Если он все же запишется, однако, после того, как вы получите это, скажите ему, чтобы он попросил назначить его в полк, который сейчас находится в Армии Потомака. Если он уже на службе, пусть напишет мне, и я назначу его на какую-нибудь должность либо при мне, либо там, где ему будет так же приятно.

Ваша теория о задержках, либо с Шерманом, либо со мной, была неверна. Наши движения были совместными, но после начала каждый делал все, что чувствовал себя способным сделать. Страна была обманута относительно размера наших армий, а также относительно численности врага. Мы боролись против сил, почти равных нашим собственным, более того, всегда в обороне и сильно укрепленных. Ричмонд падет, как пала Атланта, и мятеж будет подавлен вопреки сопротивлению мятежников и поддержке Севера.

Джулия и дети в Филадельфии. Если я смогу получить там дом, я сделаю его своим домом. Джулия очень хочет, чтобы Дженни сделала своим домом наш, если она захочет, а если она не захочет этого делать, то хотя бы провела осень и зиму с нами.

УЛИСС.




[Клара была старшей сестрой.

Пророчество о конце войны оказалось верным. Петерсберг и Ричмонд были оба захвачены 3 апреля. Ли сдался 9 апреля. К концу мая все армии мятежников сдались, и Гражданская война закончилась.]




 


ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Сити-Пойнт, Вирджиния, 19 марта 1865 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я получил ваши два письма, сообщающие о смерти Клары. Хотя я знал некоторое время, что она в упадке, все же я не ожидал услышать о ее смерти в это время. У меня не было сердца писать раньше. Ваше последнее письмо заставило меня чувствовать себя очень плохо. Я не буду указывать причину и надеюсь, что могу ошибаться в своем суждении о его значении.

У нас сейчас прекрасная погода, и я думаю, что скоро сможем закончить дела вокруг Ричмонда. Я хочу, чтобы Ли продержался там, где он есть, еще немного, чтобы я мог поставить его в положение, где он должен потерять большую часть своей армии. Мятеж потерял свою жизненную силу, и если я не сильно ошибаюсь, через несколько недель не будет никакой армии мятежников сколько-нибудь значительных размеров. Любая великая катастрофа для любой из наших армий, конечно, оживила бы врага на короткое время. Но я не ожидаю, что такое случится.

Я не знаю, что могу сделать для сына Уилла Гриффита или для Белвилла Симпсона. Я отправил приказы прошлой осенью Джону Симпсону приехать в эту штаб-квартиру, чтобы курсировать между здесь и Вашингтоном в качестве почтового курьера, но он не приехал. Я надеюсь, что эта служба закончится скоро.

Я в отличном здравии, но наслаждался бы небольшой передышкой от службы чудесно. Надеюсь, она скоро придет.

Мои самые добрые пожелания всем домашним. Я рассчитываю нанести вам визит предстоящим летом.

Искренне ваш,

УЛИСС.




[7 января 1865 года ряд главных граждан Филадельфии подарили генералу Гранту дом.]




 


ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Вашингтон, округ Колумбия, 6 мая 1865 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Я заказал шестидесятидневный отпуск для Сэмюэля А. Он может быть уволен в любое время после своего возвращения домой. Потребуется, вероятно, три недели, чтобы мои указания дошли до него и чтобы он вернулся.

Я только что вернулся из Филадельфии, оставив мистера Крамера там. Он может описать наш новый дом вам, когда вернется. Мое здоровье хорошее, но я нахожу так много дел, что едва успеваю за общественными делами, не говоря уже об ответах на все частные письма, которые я получаю. Моя поездка в Филадельфию и проведение там половины моего времени, как я надеюсь сделать, даст мне некоторый досуг. Я занимаюсь общественными делами там по телеграфу и избегаю многочисленных звонков, отнимающих много времени, или надеюсь сделать это.

Мои добрые пожелания всем домашним. Надеюсь услышать о полном выздоровлении мамы скоро.

УЛИСС.



ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Вашингтон, округ Колумбия, 10 февраля 1868 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Меморандумы, которые вы оставили мне относительно вознаграждения, причитающегося двум нуждающимся лицам в Ковингтоне, я рассмотрел вскоре после того, как вы уехали отсюда. Ответ генерального казначея был таков, что ни при каких обстоятельствах он не мог принять требования о вознаграждении вне очереди; поэтому это было неудовлетворительно для вас. Я пренебрег ответом в то время, и дело вылетело у меня из памяти до сих пор.

Я говорил с секретарем Маккаллоком о предоставлении миссис Портер должности клерка в Казначействе, и он обещал мне, что сделает это, но еще не сделал. Теперь, я полагаю, у меня не было бы большого влияния, и если бы было, я был бы очень осторожен в его использовании.

Семья здорова и посылает много любви маме, Дженни и вам.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[4 марта 1869 года генерал Грант был инаугурирован Президентом Соединенных Штатов.

Написано его сестре Вирджинии, миссис А. Р. Корбин.]



Лонг-Бранч, Нью-Джерси, 21 августа 1870 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

По договоренности, существующей год, Джулия и я едем в Ньюпорт в следующий вторник утром, чтобы пробыть там и в Вест-Пойнте одну неделю.

Если бы не это, мы бы навестили вас и маму на этой неделе. Я поеду на следующей неделе, однако, и если Джулия не будет слишком утомлена или слишком ленива со своим путешествием, возьму ее с собой. Ты знаешь, я никогда не приписываю никому усталость; я всегда приписываю это чувство другой причине. Надеюсь, вы все здоровы. Передавай мои самые добрые пожелания маме и мистеру Корбину.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Написано его сестре Мэри, миссис М. Дж. Крамер. Доктор Крамер был тогда министром Соединенных Штатов в Дании.]



Вашингтон, округ Колумбия, 26 октября 1871 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

Я намеревался написать тебе некоторое время; но как только я прихожу в свой офис утром, он переполнен посетителями, и так продолжается весь день. Я пишу сейчас дождливым вечером, после того как прочитал нью-йоркские газеты. Дженни с нами, была уже несколько дней. Мистер Корбин также был с нами несколько дней, но уехал сегодня. Дженни останется, пока не заскучает по дому, что, я надеюсь, будет не скоро.

Я получил твое письмо, в котором ты дала мне выдержку из письма мистера Вольфа. У меня не было никаких воспоминаний или знаний об этом деле вообще. Факт в том, что меня преследуют, куда бы я ни пошел — в Лонг-Бранче, так же как и здесь. Я иногда отмахиваюсь от посетителей, не зная их дела, которых был бы рад видеть. В случае с мистером Вольфом, однако, я не думаю, что когда-либо знал, что он заходил. Впервые в жизни я договорился пойти на рыбалку в море. Чтобы сделать это, было необходимо нанять рыбаков с лодкой заранее. Генерал Портер не знал, что я сделал эту договоренность, и, вероятно, не был в моем доме, когда я вернулся с верховой езды вечером после того, как заходил мистер У. Ты увидишь объяснение. Я напишу его мистеру Вольфу.

Фред после окончания Вест-Пойнта принял должность помощника инженера-строителя и отдал большую часть своего отпуска, чтобы пойти работать по своей новой профессии. Он был в Скалистых горах с августа, занимаясь съемкой, в погоне за своей новой профессией, но с отпуском в качестве армейского офицера. Мало или ничего не может быть сделано зимой им, и я поэтому получил ему отпуск от его инженерных обязанностей, чтобы сопровождать генерала Шермана за границу, до последней части апреля. Я ожидаю, что он отплывет около середины следующего месяца. Генерал Шерман отправляется на флагманском корабле Европейской эскадры, который приземлится в некоторых атлантических портах, затем направится в Средиземное море, заходя в пункты в течение ранней зимы по обе стороны моря, и весной, вероятно, вовремя, чтобы посетить Карнавал в Риме, покинет корабль и будет работать через Континент, вовремя, чтобы быть дома в то время, которое я указал. Я проинструктирую Фреда заехать в Копенгаген из удобного пункта и провести несколько дней с тобой. Ты найдешь его хорошо выросшим и значительно улучшившимся мальчиком. Он примерно того же роста, что был брат Симпсон, и хорошо развит физически. Ты будешь довольна им, я знаю.

Во время каникул в Гарварде, в следующем году, я намерен, чтобы Бак и Джесси также поехали в Европу. Может быть, за короткое время, которое они смогут оставаться за границей, они не смогут заехать повидаться с тобой, но я знаю, что они будут рады сделать это, и могут найти время для этой цели.

Я не знаю, не должен ли я извиниться перед мистером Крамером за то, что не отвечал на его письма. Все были получены, и я был доволен ими. Но помимо того, что я немного небрежен, я так постоянно занят, что мне почти невозможно найти время, чтобы посвятить его частной переписке.

Все посылают наши самые добрые пожелания мистеру Крамеру и любовь тебе и детям.

С любовью ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Я всегда буду рад получать письма от тебя и мистера Крамера, отвечаю я на них или нет.



ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК

Вашингтон, округ Колумбия, 2 июня 1872 г.


ДОРОГОЙ ОТЕЦ:

Слыша новости из дома часто, как я делаю через людей, приезжающих оттуда, и через случайные письма, я едва ли когда-либо думаю о том, чтобы писать. Впредь, однако, я буду стараться писать чаще или пусть Джесси пишет. Дети могли бы все писать вам, если на то пошло. Мы слышим время от времени от Фреда напрямую и очень часто через газеты. Он наслаждался своей европейской поездкой очень сильно, и я думаю, будет значительно улучшен ею. Нелли пишет очень часто; она гораздо лучший писатель, чем любой из мальчиков. Ее сочинение легкое и беглое, и она пишет очень правильно. Она, кажется, произвела очень хорошее впечатление там, где была. Бак отплывает в Европу 6 июля. Он будет путешествовать мало, однако. Он ожидает изучать свой третий курс Гарварда в какой-нибудь тихой немецкой деревне и вернуться в июне следующего года вовремя для своих экзаменов. Таким образом он ожидает закончить обучение в то же время, что и если бы он не поехал за границу. Цель — приобрести разговорное знание как немецкого, так и французского языков, в обоих из которых он сейчас довольно хороший ученый.

Я получил письмо от Мэри некоторое время назад. Она сказала, что уедет домой около первого июня. Вы можете ожидать ее дома к двадцатому, без сомнения.

Джулия и Джесси здоровы и посылают много любви вам и маме.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

ДЖЕССИ Р. ГРАНТУ, ЭСКВАЙРУ, Ковингтон, Кентукки.





[Миссис А. Р. Корбин.]



Лонг-Бранч, Нью-Джерси, 13 июня 1872 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

Мы прибыли сюда во вторник вечером и теперь довольно хорошо устроились. Не можем ли мы ожидать мистера Корбина, тебя, Мэри и двух детей приехать провести несколько дней с нами, как только последние прибудут? Если Мэри не приедет сейчас, не вероятно, что она попадет на Восток снова этим летом. Ты можешь видеть ее здесь столько же, сколько могла бы в своем собственном доме; так что я думаю, лучшая договоренность будет для вас приехать немедленно сюда и всем провести время вместе в Бранче. Я приеду встретить вас в гавани, если буду проинформирован вовремя.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Я узнал из письма из Санкт-Петербурга, что Фред поспешил в Копенгаген, чтобы встретить Мэри до того, как она уедет, что должно было быть 1-го числа июня. Я делаю вывод из этого, что она должна быть здесь через два или три дня с этого момента.




[Его зятю, мистеру А. Р. Корбину. «Нелли» — миссис Сарторис. Мистер Бори — секретарь Военно-морского флота.]




 


ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК

Вашингтон, округ Колумбия, 16 октября 1872 г.


МОЙ ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН:

Ваше письмо от 14-го только что получено. Миссис Грант и я едем в Нью-Йорк в понедельник вечером, чтобы встретить Нелли и привезти ее домой. Не вероятно, что судно, на котором она отплыла, достигнет Нью-Йорка до утра вторника, так что мы будем в городе с утра понедельника до вечера вторника. Если бы Дженни была дома, я не знаю, не могли бы мы поехать так далеко, как Элизабет, в субботу и остаться на воскресенье. Я очень обязан вам за предложение ваших добрых услуг. Вероятно, вам будет приятно встретить нас во вторник на судне, которое привозит мистера Бори и партию домой. Какая договоренность будет сделана, я не знаю; но по всей вероятности, таможенный катер будет предоставлен в мое распоряжение, и мне будет позволено встретить судно в гавани ниже города. В этом случае я был бы рад вашей компании вниз по заливу.

Моя семья вся очень здорова.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Его сестре, миссис Крамер. 4 марта 1873 года Грант начал свой второй срок в качестве Президента.]



Лонг-Бранч, Нью-Джерси, 9 сентября 1873 г.


ДОРАЯ СЕСТРА:

В следующий понедельник я начинаю отвозить Джесси в школу, а затем в Питтсбург, чтобы посетить собрание «Общества Армии Камберленда». Я вернусь около конца недели. Я хотел бы, чтобы вы нанесли свой визит, пока я дома, и хочу, чтобы мама приехала с вами, так же как Дженни и мистер Корбин. Если вы не сделали никаких договоренностей начать раньше, предположим, вы приедете, скажем, в субботу через неделю и привезете детей с собой.

Я только что получил письмо от мистера Корбина и одно от мистера Кларка с просьбой посетить Ярмарку на следующей неделе. Пожалуйста, скажите мистеру Корбину, и мистеру Кларку тоже, если увидите его, что у меня было приглашение от сенатора Фрелингхейзена остановиться у него во время Ярмарки, от которого я должен был отказаться, потому что буду отсутствовать в течение недели. Армия Камберленда была той, которой командовал генерал Томас. Они проводят свои воссоединения ежегодно, на все из которых я был приглашен, но так случалось до сих пор, что я не мог посетить ни одно из них. Поскольку я посещал одно или другое собрание Армейского Общества почти каждый год, я чувствую долг посетить это сейчас и проинформировал их, что буду присутствовать.

Мои самые добрые пожелания всем.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

МИССИС МЭРИ Г. КРАМЕР.




[Его зятю, мистеру А. Р. Корбину, из Элизабет, Нью-Джерси. Мистер Дент был отцом миссис Грант.]




 


ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОСОБНЯК

Вашингтон, округ Колумбия, 16 декабря 1873 г.


МОЙ ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН:

Как я телеграфировал вам, мистер Дент испустил дух в 11:45 прошлой ночью. Не было ничего в течение дня или вечера, чтобы указать на его близкое приближение к смерти больше, чем было почти каждый день в течение последних пяти месяцев. Действительно, и я верю, впервые с нашего возвращения из Лонг-Бранча, он сам частично оделся вчера, съел сытный завтрак, сидя, и выкурил свою сигару с явным удовольствием. Вечером миссис Грант, Фред и я были вне дома до после 11 вечера, совершенно не подозревая, что его конец близок. По возвращении мы нашли его лечащего врача с ним, и он, мистер Дент, по-видимому, в тихом сне. Не много минут спустя он перестал дышать, и жизнь ушла без борьбы или движения конечности или мышцы. Это был ясный случай жизни, изношенной чисто временем — никакой болезни, заботы или беспокойства, ускоряющих растворение.

В четверг в доме состоится поминальная служба, которую проведет доктор Тиффани, а в 11:30 его останки будут отправлены со станции B. & P. в Сент-Луис. Похороны там пройдут в следующую субботу; тогда же с фермы будут привезены останки миссис Дент, и их похоронят вместе на участке мистера Дента на кладбище Белльфонтейн. Доктор Шарп, мистер Кейси, генерал Дент, Фред Грант и я будем сопровождать их.

Все то время, что мистер Дент был прикован к постели, а также во все предыдущие моменты, когда он чувствовал себя хоть немного нездоровым с тех пор, как мы поселились в Белом доме, доктор Бэзил Норрис из армии был крайне внимателен. Я хотел бы каким-то образом выразить свою признательность за его заботу и подумал, что если смогу найти такие же часы, какие изготовили для меня в мастерской недалеко от Джерси-Сити, то приобрел бы их. Если вас не затруднит навести справки, я был бы вам очень признателен. Если их можно получить до Рождества, вы могли бы заказать их немедленно, с монограммой доктора: «От его друга У. С. Гранта». Если к этому времени их получить не удастся, я бы не стал заказывать их до дальнейших распоряжений.

Все мои дети будут дома к четвергу, за исключением, возможно, Баки. Семья здорова, или настолько здорова, насколько можно ожидать. Мы были бы очень рады видеть вас здесь в четверг, как старого друга мистера Дента, но не просим вас подвергать себя утомительной поездке, если вы чувствуете себя недостаточно хорошо для этого.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК

Вашингтон, 14 ноября 1876 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Письмо от вас и Дженни только что получил. Я не буду в Нью-Йорке и не покину Вашингтон до окончания заседания Конгресса. Но я с радостью уделю вам час или два, о которых вы просите, если вы приедете в Вашингтон. Если вы с Дженни сможете приехать на этой неделе, мы без труда подготовим свободную комнату. У нас гостит миссис Смит из Вашингтона, штат Пенсильвания, с двумя детьми, но их можно разместить в комнате с матерью.

Тревога по поводу смещения Холдена с должности сборщика внутренних доходов по округу Ковингтон преждевременна. На него совершил нападки человек, которого я ни во что не ставлю, и было сделано заявление относительно него, на что я ответил: если это подтвердится, то он должен уйти. Но я думаю, что этот слух был полностью развеян.

Мое послание еще не «набросано» и едва ли обдумано. Столько других волнующих вопросов занимают мое время и мысли, что я не беспокою себя этим. Я доверюсь вдохновению момента в том, что скажу. Буду краток, но, если получится, по существу.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Второй срок полномочий Гранта истек в марте 1877 года.]




 


ПРЕЗИДЕНТСКИЙ ОСОБНЯК

Вашингтон, 13 декабря 1876 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Я хотел бы, чтобы вы с Дженни приехали и навестили нас. У нас сейчас есть место, и будет до тех пор, пока Фред не вернется с семьей, что, вероятно, произойдет за несколько дней до Рождества. До истечения моего срока я хочу, чтобы мама навестила меня. Если она захочет приехать на праздники, мы могли бы освободить место, отправив одного из мальчиков ночевать в другое место. Все дети будут дома в течение этой недели; возможно, это последний раз, когда мы соберем их всех вместе. Во всяком случае, это может быть последняя возможность для мамы увидеть их всех вместе.

Сегодня утром я получил ваше любезное письмо от 11-го числа. В этом году, из-за предвыборного ажиотажа, отчеты департаментов поступили всего за несколько дней до начала работы Конгресса. Когда они все же пришли, ситуация в Южной Каролине была настолько критической, что депеши поступали ко мне или членам моего кабинета, и их приносили мне в такой быстрой последовательности, что, думаю, у меня не было ни одного получаса без перерывов все то время, пока я готовил свое послание. Уверен, что в общей сложности я потратил на его подготовку не более четырех часов, не считая времени, затраченного на чтение отчетов департаментов. Мне пришлось опустить темы, о которых я хотел бы поговорить, но не мог упоминать, не будучи уверенным в своей правоте.

Любовь всем.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Генерал и миссис Грант провели следующие два года в кругосветном путешествии.]



Чикаго, Иллинойс, 12 апреля 1877 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Завтра вечером мы с миссис Грант отправляемся в Вашингтон, штат Пенсильвания, где проведем несколько дней, затем поедем в Гаррисберг, Вашингтон (округ Колумбия), а ближе к концу месяца доберемся до Элизабет, чтобы провести несколько дней с вами перед нашим отъездом в Европу. Мы еще не решили окончательно, воспользоваться ли услугами American Line из Филадельфии или Inman Line из Нью-Йорка. Обе компании прислали настойчивые приглашения и предлагают хорошие условия. Если выберем первую, отплывем 9 или 16 мая, если вторую — 19-го.

У нас была очень приятная, но немного поспешная поездка на Запад. Много жалоб на тяжелые времена, но на самом деле внешний вид этого не оправдывает. Самые теплые пожелания от миссис Грант и меня маме и Дженни.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Рагац, Швейцария, 13 августа 1877 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

Перед отъездом из Англии я принял приглашения посетить города и загородные дома в Шотландии, а также места в Англии, где я еще не был, чтобы занять весь сентябрь и часть октября. Я думал, что успею посетить эту интересную страну, совершить поездку по Дании, Швеции и Норвегии и вернуться в Шотландию вовремя, чтобы выполнить свои обязательства. Но я нашел здесь так много интересного, а способы передвижения до самых любопытных мест оказались настолько медленными, что уже слишком поздно ехать даже в Данию, не говоря уже о Норвегии и Швеции. Мы уже провели восемь полных дней в экипажах, добираясь из одного места в другое, не считая других видов транспорта. Мы посетили большинство озер и пересекли основные перевалы в Швейцарии и Северной Италии. Все это было чрезвычайно интересно для меня, и единственное, о чем я жалею, — это что у меня не было больше времени.

Я все еще намерен посетить Данию и страны к северу от нее, но будет ли это осенью или в следующем сезоне, еще не решено. Вероятно, примерно в июне следующего года. Мне жаль, что я не смогу увидеть Мэри до ее возвращения в Америку. Я не рассчитываю вернуться туда раньше июля следующего года, а возможно, и позже.

Все передают любовь Мэри и детям, а также самые теплые пожелания вам.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

ДОКТОРУ М. Дж. КРАМЕРУ, Посланнику Соединенных Штатов, Копенгаген, Дания.





ОТЕЛЬ БРИСТОЛЬ, БЕРЛИНГТОН-ГАРДЕНС, ЛОНДОН, W.



26 августа 1877 г.

ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Мы прибыли сюда с континента вчера и обнаружили ваше очень приятное письмо. В среду мы снова отправляемся в Шотландию, куда я получил много приглашений как от корпораций, так и от частных лиц. Мы потратим около трех недель на эту поездку, после чего посетим некоторые части Англии, где еще не были, навестим Нелли в ее доме и прибудем в Париж во второй половине октября. Газеты, несомненно, будут держать вас в курсе наших перемещений раньше, чем я мог бы написать по почте. Наш визит был во всех отношениях очень приятным. Люди повсюду, как путешественники, так и местные жители, делали все возможное, чтобы сделать наше пребывание комфортным. Как долго мы останемся за границей, еще не решено, но думаю, что еще года два, если хватит средств.

Во время моего визита на континент я видел лишь несколько американских газет, поэтому сейчас немного отстал от событий, происходящих в Соединенных Штатах. Однако все иностранные газеты пестрят сообщениями о великой забастовке, которая произошла на наших железных дорогах. Должно быть, это было серьезно, но, вероятно, не так серьезно, как казалось на расстоянии. Мое мнение таково, что ее следовало подавить твердой рукой и настолько решительно, чтобы предотвратить подобное на целое поколение.

Мы совершили короткий визит к Нелли в ее дом. Она живет в восхитительной части страны.

Все присоединяются ко мне, передавая любовь маме и Дженни, а также вам. Буду рад получать от вас письма так часто, как вы захотите их писать.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

Мы встретили миссис Кларк и Робертса в Швейцарии. Было как будто вернуться домой, встретив старых знакомых. За исключением сенатора Конклинга и некоторых наших правительственных чиновников, это единственные американцы, которых я встретил, которых, как мне казалось, я хорошо знал. Пожалуйста, передайте мой привет сенатору Фрелингхайзену и другим друзьям, которых вы встретите.

А. Р. КОРБИНУ, ЭСК., Элизабет, Нью-Джерси.




ОТЕЛЬ БРИСТОЛЬ, 5 ПЛАЦ ВАНДОМ.


Париж, 25 октября 1877 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Наша поездка была очень приятной, хотя время кажется долгим. Едва могу осознать, что прошло чуть больше пяти месяцев с тех пор, как мы отплыли из Филадельфии. Но везде, где бы мы ни были, мы встречали только доброту. В Англии, как вы, возможно, видели, наш прием был таким же восторженным, как и в Штатах сразу после войны. Мы сейчас впервые в Париже. Пока я видел мало, но достаточно, чтобы понять, что это прекраснейший город. Мы, вероятно, останемся здесь больше месяца, а затем совершим поездку по Испании и Португалии и вверх по Средиземному морю на военном корабле, останавливаясь во всех интересных местах по обе стороны. Миссис Грант обнаружила, что взяла с собой слишком много багажа, и предлагает отправить обратно два или три сундука с одеждой, привезенной из Штатов, и хочет отправить их либо Дженни, либо миссис Шарп на хранение до нашего возвращения. Если они будут отправлены вам, я сообщу, когда они будут отгружены.

Мы были разочарованы тем, что не попали в Копенгаген, пока там была Мэри. Но Швейцария была так приятна, и там было так много интересных мест для посещения, что я счел невозможным добраться туда и вернуться в Шотландию к обещанному сроку. Сейчас очень сомнительно, не придется ли нам вовсе отказаться от идеи поехать туда. Это, однако, будет зависеть от того, останемся ли мы еще на год. Этой зимой мы планируем отправиться вверх по Нилу и, возможно, продолжим путь на восток, вернувшись через Сан-Франциско. Но если мы вернемся, то остановимся в Италии, пока погода не начнет теплеть весной, а затем отправимся на север через Австрию, Северную Германию, Россию, Швецию, Норвегию и обратно через Данию и Голландию, проведем конец лета снова в Швейцарии и отправимся на восток следующей зимой. Джесси вряд ли поедет с нами, если мы не отправимся этой зимой. Он не хочет терять еще год, прежде чем начать битву жизни.

Передайте любовь от миссис Грант, Джесси и меня маме, Дженни и Мэри, если она с вами.

Я почти не слежу за политическими делами на родине, зная по опыту, какие проблемы бывают у «новичка у руля». Надеюсь, все будет гладко и удовлетворительно до моего возвращения. Я пока не испытываю никакого дискомфорта от отсутствия занятости после шестнадцати лет непрерывных забот и обязанностей. Возможно, я почувствую это, когда окончательно осяду, хотя думаю, что нет.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Письма направляйте на адрес Drexel, Harjes & Co., банкиры, Париж, Франция.



Париж, Франция, 27 ноября 1877 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

Только что получил ваше письмо от 21-го числа с вложенным письмом от португальского посланника в Дании, в котором рассказывается о причине увольнения его зятя с дипломатической службы. Я очень хорошо знаю барона де С. и баронессу и очень их уважаю. У него никогда не было никаких трудностей с Государственным департаментом или с кем-либо из официальных лиц в Вашингтоне, насколько я помню. Я совершенно уверен, что с нашей стороны не могло быть никаких причин для жалоб, о которых я бы не знал. Мне было бы очень приятно встретиться с бароном и его женой во время моего европейского турне, но боюсь, что не смогу этого сделать. Моя поездка по Испании и Португалии была отложена, по крайней мере, на этот год. В субботу мы уезжаем отсюда на юг Франции, откуда на военном корабле посетим все интересные места на Средиземном море. Мы, вероятно, поднимемся вверх по Нилу и проведем зиму в теплом климате, чтобы быть готовыми к нашему северному турне весной. Вполне возможно, что по возвращении с Нила мы отправимся дальше на восток, через Китай и Японию в Сан-Франциско. Но это маловероятно в ближайший год. Это, вероятно, будет последняя возможность, когда-либо представившаяся мне посетить Европу, а здесь много такого, что я не видел и не смогу увидеть этой зимой.

Я время от времени получаю известия из дома, но, вероятно, не так часто, как вы. Все были здоровы, согласно последним известиям, полученным два дня назад от Орвилла.

Пожалуйста, заверьте своего коллегу, что я не помню ничего, кроме самых приятных отношений между официальными лицами США и бароном де С.

С теплыми пожеланиями от миссис Грант, Джесси и меня, я,

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Каир, Египет, 13 января 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Я получил ваше письмо от декабря 1877 года в этом отдаленном, но исторически интересном уголке земного шара. Мы в Каире с прошлого вторника. Сегодня воскресенье. Я очень тщательно осмотрел город; посетил пирамиды; дерево Девы Марии, где она укрывалась около двадцати веков назад; источник, который стал сладким, перестав быть соленым, после того как она утолила из него жажду, и который остается сладким по сей день — пока я был там, воду из него качали воловьей силой с помощью вращающегося колеса для орошения соседней земли; Гелиополь, великий центр обучения во времена Моисея, где он обучался и где тесть Иосифа был учителем. Дерево и колодец находятся в Гелиополе, примерно в шести милях отсюда.

Во вторник мы отправляемся вверх по Нилу на специальном пароходе, предоставленном Хедивом. Мы рассчитываем дойти до первых порогов, останавливаясь во всех интересных местах по пути. Это, вероятно, займет три недели. По возвращении мы планируем отправиться в Суэц, оттуда по каналу в Порт-Саид, а затем снова сесть на наш пароход. Из Порт-Саида мы отправимся в Яффу, а оттуда в Иерусалим. Вернувшись в Яффу, мы поедем в Бейрут, а оттуда в Дамаск — возможно, отклонимся, чтобы посетить Баальбек, затем в Смирну, откуда посетим Эфес, а затем в Константинополь. На обратном пути мы остановимся на несколько дней в Афинах, затем в старых Сиракузах на острове Сицилия, а затем в каком-нибудь удобном месте на итальянском побережье, откуда можно добраться до Рима. Мы останемся в Риме на несколько недель. Если вы напишете мне в любое время в течение шести недель с этого момента на адрес нашего посланника в Риме, письмо дойдет до меня.

В целом у нас была очень приятная поездка. Наше возвращение в Америку в этом году зависит от обстоятельств, главным образом от средств, чтобы оставаться дольше. Вероятно, это будет последняя возможность, которая у меня когда-либо будет путешествовать за границей, и я хочу максимально использовать эту приятную возможность. Передайте нашу любовь маме, Дженни и Мэри и примите мою благодарность за ваши любезные предложения.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Константинополь, 5 марта 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

По прибытии сюда я нашел ваше письмо с вопросом о том, когда я ожидаю быть в Копенгагене. Мой план — быть в Швеции к середине июня, а после посещения этой страны и Норвегии вернуться через Копенгаген. Маловероятно, что я буду там раньше пятого-десятого июля, и может случиться так, что мне настолько понравится северная страна, что мой визит в Копенгаген будет отложен еще на месяц.

У нас была восхитительная зима. Больше месяца мы провели в Египте, посещая древние руины этой страны при самых благоприятных обстоятельствах. Покинув Каир, мы посетили Суэц и прошли через Суэцкий канал в Порт-Саид. Из последнего места мы отправились в Яффу, а оттуда в Иерусалим. С тех пор мы посетили Смирну и Эфес и сейчас находимся здесь. Русские находятся за пределами города, но не входят в него. Посторонний человек не заметил бы по внешнему виду, что враг так близко. На самом деле, я думаю, что турки сейчас считают русских едва ли не единственным народом в Европе, от которого они могут чего-то ожидать.

Когда будете писать домой, передайте мою любовь маме, Мэри и детям, а также Дженни.

Я сообщу вам позже, когда буду знать точно, когда ожидать меня в Копенгагене.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Рим, Италия, 29 марта 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КОРБИН,

Мистер Янг из «Нью-Йорк Геральд» был с нами с того момента, как мы поднялись на борт корабля, до нашего прибытия сюда. Его письма, опубликованные в газетах, все хороши и избавляют меня от написания описательных писем. Полагая, что вы их читали, я не буду говорить ничего, кроме того, что мои зимние путешествия по Средиземному морю, по Нилу и по Леванту в целом были самыми приятными в моей жизни. Я бы с удовольствием повторил это следующей зимой. Мы в Риме восемь дней. Это город огромного интереса. Но его следует посетить до поездки по Нилу. Здесь вы видите современные и сравнительно незначительные руины, датируемые не многими веками до начала христианской эры. На Ниле же видишь величественные руины с надписями, такими же четкими и ясными, как и в момент их создания, которые предшествуют Моисею на многие века.

Наш план при отъезде из Суэца состоял в том, чтобы отправиться во Флоренцию, Венецию, Вену, Берлин, Дрезден, Санкт-Петербург, через Швецию, Норвегию, обратно в Данию, через Голландию в Париж, достигнув последнего места примерно к середине июля, и провести там шесть или восемь недель, чтобы увидеть выставку и людей, которые заполнят город. Сейчас я думаю, что изменю свой план и отправлюсь из Венеции неспешными этапами в Париж, прибыв туда в начале мая, и совершу свой визит, пока погода приятная. Затем летом я отправлюсь на север, сначала в Голландию, затем в Данию, а в августе — в Швецию и Норвегию. Боюсь, судя по нынешним признакам, что мистера Крамера и Мэри там не будет.

Мне кажется, что если Север не сплотится к 1880 году, правительство окажется в руках тех, кто так старался четырнадцать — семнадцать — лет назад уничтожить его. Б. явно прокладывает путь к реорганизации армии, благоприятной для таких перемен.

Думаю, теперь мы не вернемся в Штаты до мая следующего года. Я понятия не имею, где мы будем жить по возвращении, и если бы мы вернулись осенью, нам пришлось бы решать этот вопрос без промедления. Мы можем вернуться в мае, занять наш дом в Лонг-Бранче и иметь все лето, чтобы подготовиться к зиме.

Я сегодня приобретал небольшие мозаики — специалитет Рима — и купил, среди прочего, как мне кажется, очень красивую булавку и серьги для Дженни. Я также купил браслеты для Клары Крамер и Дженни Грант. Если увижу возможность отправить их домой до того, как поеду сам, я их отправлю. Я написал Баку, чтобы он приехал и провел с нами свои каникулы. Я могу отправить их с ним.

Передайте нашу любовь маме, Дженни, Мэри и детям.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Очень любезно со стороны мистера Кларка и джентльменов, связанных с ним, передать сообщение, которое вы мне передали; но они должны помнить, что я был в упряжке шестнадцать лет и не чувствую никакого желания надевать ее снова. Я искренне надеюсь, что Север настолько основательно сплотится к следующим выборам, чтобы похоронить последний остаток сецессионистских наклонностей и посадить в кресло исполнительной власти твердую и уверенную руку, свободную от утопических идей очищения партии, которая его избирает, до полного исчезновения.



Отель Ливерпуль, Париж, 25 мая 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

Теперь я впервые могу приблизительно определить время моего визита в Копенгаген. Мы уедем отсюда в субботу, через три недели от сегодняшнего дня, или в следующий вторник. Мы остановимся в Гааге на три или четыре дня. Джесси уезжает домой, чтобы успеть на пароход четвертого июня из Ливерпуля. Таким образом, наша группа будет состоять только из миссис Грант с ее горничной и меня. Если ваши планы составлены так, что вы будете отсутствовать в Копенгагене в указанное выше время, я прошу вас не менять их. Если вы будете там, мы, вероятно, останемся примерно на одну неделю. Если вас не будет, мы остановимся всего на пару дней.

Я давно не получал вестей прямо из Элизабет; вероятно, это моя вина, ибо мистер Корбин очень оперативно отвечает на каждое письмо; но Баки пишет регулярно каждую неделю из Нью-Йорка, так что я получаю известия косвенно. Когда будете писать домой, передайте мою любовь всем им в Элизабет.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Я еду из Копенгагена прямо в Стокгольм. Я лично не знаком с нашим нынешним посланником там, хотя однажды назначил его на южноамериканскую миссию.

У. С. Г.



Париж, Франция, 3 июня 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

Ваше письмо от 31 мая только что получено. Я должен был написать вам через день или два, чтобы сообщить о небольшом изменении плана, которое приведет меня в Копенгаген на десять-четырнадцать дней позже, чем я писал вам, даже если бы я не получил вашего письма. Чтобы не возвращаться назад, как мне пришлось бы делать по маршрутам, изложенным в моем последнем письме, я теперь намерен отправиться из Гааги в Берлин и посетить несколько немецких городов, прежде чем ехать в Данию. Из Копенгагена я отправлюсь по воде в Норвегию, оттуда в Швецию, Санкт-Петербург, Москву и в Вену.

Я буду очень рад увидеть Мэри и детей и надеюсь, что они вернутся к тому времени, когда я прибуду в Копенгаген, примерно с пятого по десятое июля.

Джесси отплывает из Ливерпуля завтра домой. Он уже давно очень тоскует по дому.

С наилучшими пожеланиями от миссис Грант и меня, я,

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Ганновер, Германия, 25 июня 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

Мы с миссис Грант сейчас здесь, на пути в германскую столицу. Мы, вероятно, останемся в Берлине до понедельника, первого июля. Мы остановимся по пути из Берлина в Копенгаген, в частности в Гамбурге, чтобы прибыть в Копенгаген примерно пятого июля. Если вы черкнете мне пару строк в отель Kissenhof в Берлине, чтобы дать знать, будет ли Мэри дома в указанное время, я буду обязан. Если ее не будет дома, я могу изменить свой план и отправиться прямо в Швецию, оттуда в Норвегию, а затем вернуться через Данию.

Мы с миссис Грант здоровы и передаем много любви Мэри и детям.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Париж, Франция, 10 декабря 1878 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

После отъезда из Копенгагена мы с миссис Грант посетили каждую столицу в Европе, которую мы ранее не посещали.

Могу с большой искренностью сказать, что ни одна часть наших путешествий не доставила нам большего удовольствия, чем поездка по скандинавским странам, и ни одна публика не произвела на меня более благоприятного впечатления. Если бы я собирался остаться еще на год, я бы вернулся в Норвегию, по крайней мере, и достаточно далеко на север, чтобы увидеть полуночное солнце. Но мы рассчитываем покинуть Париж примерно в середине января, чтобы вернуться в Штаты через Индию, Китай и Японию. Министр военно-морского флота был любезен пригласить нас отправиться на военном корабле, который выходит из Соединенных Штатов сегодня для китайской эскадры через Средиземное море и Суэц. Сначала я отказался, но с тех пор телеграфировал о своем согласии. Это, вероятно, приведет нас домой примерно в октябре или ноябре следующего года.

С сожалением должен сказать, что не получаю благоприятных новостей от Орвила. Кажется, ему не становится лучше.

Джулия присоединяется ко мне, передавая любовь Мэри и детям, а также самые теплые пожелания вам.

Надеюсь, вы не пересылали камни, подаренные консулом. Джулия просит передать Мэри, что она приобрела очень богатую меховую накидку в Париже и надеется, что она тоже получила такую. Можем ли мы что-нибудь сделать для вас в Париже?

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Рангун, Бирма, 20 марта 1879 г.


ДОРОГОЙ МИСТЕР КРАМЕР,

Мы теперь благополучно проехали через Индию и находимся на пути на Дальний Восток. Погода была приятной до последних нескольких дней. Но теперь становится очень жарко, и так как нам еще предстоит пройти через Малаккский пролив недалеко от экватора, прежде чем повернуть на север, мы должны ожидать некоторого дискомфорта. Я был очень доволен английским правлением и английским гостеприимством в Индии. При этом правлении двести пятьдесят миллионов нецивилизованных людей живут в мире друг с другом и не только получают средства к существованию от земли, но и экспортируют большой излишек сверх импорта. Это был бы печальный день для народа Индии и для мировой торговли, если бы англичане ушли. Мы надеемся быть в Гонконге к середине апреля, а дальше на север в Китае как можно скорее после этого. Когда будет достигнут хороший климат, мы будем регулировать наши дальнейшие передвижения по отчетам о погоде на морях, которые предстоит пересечь, и климате мест, которые предстоит посетить. В настоящее время, однако, мы рассчитываем прибыть в Сан-Франциско примерно в первой половине июля. Хотя я тоскую по дому и хочу осесть, я боюсь возвращения. Шум партийной и так называемой независимой прессы будет таким, что сделает жизнь там неприятной на некоторое время.

Миссис Грант присоединяется ко мне, передавая любовь вам, Мэри и детям.

Я сегодня написал письмо мистеру Корбину.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.

P.S. Джулия просит меня добавить, чтобы я передал Мэри, что англичане отзываются в самых высоких тонах о работе, проводимой по всей этой стране миссионерами, особенно в образовательном плане. Они говорят, что те делают много добра.




[Его племяннице, Кларе Крамер.]



Нью-Йорк, 27 сентября 1883 г.


ДОРОГАЯ КЛАРА,

По возвращении из поездки по Северо-Тихоокеанской железной дороге на Тихоокеанское побережье в прошлую пятницу я нашел ваше отличное и долгожданное письмо с вложениями. Ваша тетя была очень довольна вашим письмом и стихами, а также вашим эссе. Все они делают вам большую честь, и я думаю, что вы вполне можете соперничать как писатель с любой молодой леди вашего возраста в этой или любой другой стране.

Моя поездка северным маршрутом к Тихому океану почти завершает мое личное наблюдение за каждой частью нашей страны. Я не был готов увидеть такую богатую страну или страну, которая так быстро развивается. Через континент, где еще несколько лет назад индейцы безраздельно властвовали, теперь идет непрерывное заселение, и каждые десять или пятнадцать миль — город или поселок, каждый со шпилями школьного здания и церкви. Почва на всем протяжении почти такая же плодородная, как в Иллинойсе. Я видел вашу тетю Дженни вчера. Она вполне здорова. Вся моя семья здорова и присоединяется, передавая любовь вам. Думаю, ни ваша тетя, ни я больше никогда не посетим Европу. Мы можем, однако, изменить свое мнение. Но мы становимся немного староваты, чтобы наслаждаться путешествиями, и к тому же у нас есть такие приятные дома как для лета, так и для зимы.

Любовь вашим отцу и матери.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ.



Восточная 66-я улица, 3, 10 июня 1884 г.


ДОРОГАЯ КЛАРА,

Ваше письмо, вместе с письмом от вашей тети Дженни, дошло до меня несколько дней назад. Я сожалею, что у меня нет более радостных новостей, чтобы написать вам. В финансовом отношении семья Грантов разорена на данный момент, и самыми грандиозными мошенничествами, когда-либо совершенными. Но ваша тетя Дженни не должна из-за этого волноваться. У меня все еще есть дом, и пока я жив, она будет пользоваться им по праву; по крайней мере, до тех пор, пока не вернет то, что потеряла. Фред молод, активен, честен и умен, и будет работать с энергией, чтобы возместить свои потери. Конечно, его первым усилием будет возврат долга своим тетям. Мы едем в Лонг-Бранч на этой неделе. Мы рассчитывали жить с Фредом этим летом в Морристауне, Нью-Джерси. Но не сумев сдать наш коттедж, мы займем его, а Фред будет жить с нами и сдаст свой, если сможет.

Все передают любовь вам, вашим отцу и матери и тете Дженни.

С любовью ваш,

У. С. ГРАНТ.




[Миссис Крамер. Генерал Грант в то время писал свои «Мемуары». Доктор Крамер был посланником Соединенных Штатов в Швейцарии с 1881 по 1885 год. Симпсон — это У. С. Грант, сын Орвила Гранта. Упоминается обычная отставка дипломатических чиновников партии, оппозиционной приходящей к власти политической партии. Кливленд стал президентом в 1885 году.]



Нью-Йорк, 13 января 1885 г.


ДОРОГАЯ СЕСТРА,

Я только что получил письмо Дженни от 2 января. Я занят своей книгой, которую Фред копирует для печати. Надеюсь подготовить ее к печати к маю следующего года. Но я могу не успеть из-за слабости. У меня очень болел рот, но не так сильно, как, я думаю, расписали газеты. Но это было достаточно плохо. Остальные члены семьи здоровы.

Мой совет: пусть мистер Крамер не подает в отставку, пока его об этом не попросят. Не думаю, что Симпсона потревожат на его посту. Он весьма компетентен и является воплощением честности — оба эти качества необходимы в Казначействе.

Все передают привет.

С любовью, ваш,

У. С. ГРАНТ.



ПРОКЛАМАЦИЯ К ЖИТЕЛЯМ ПЬЮДУКИ!

Я прибыл к вам не как враг, а как ваш друг и согражданин, не для того, чтобы причинить вам вред или беспокойство, а чтобы уважать права и защищать и обеспечивать соблюдение прав всех лояльных граждан. Враг, поднявший мятеж против нашего общего Правительства, захватил земли Кентукки, установил на них свои орудия и открыл огонь по нашему флагу. Хикман и Колумбус находятся в его руках. Он движется на ваш город. Я здесь, чтобы защитить вас от этого врага и утвердить и поддерживать власть и суверенитет вашего и моего Правительства. Мне нет дела до мнений. Я буду иметь дело только с вооруженным мятежом, а также его пособниками и подстрекателями.

Вы можете заниматься своими обычными делами без страха и препятствий. Твердая рука Правительства здесь, чтобы защищать своих друзей и наказывать только своих врагов. Как только станет очевидно, что вы способны защитить себя, поддерживать власть своего Правительства и охранять права всех его лояльных граждан, я выведу силы, находящиеся под моим командованием, из вашего города.

У. С. ГРАНТ, бригадный генерал армии США, командующий.


ПЬЮДУКА, 6 сентября 1861 г.




[Следующее письмо написано секретарем тети генерала Гранта, той самой тети Рэйчел, о которой упоминается на двадцать седьмой странице. Оно включено в этот том как исторический курьез.]



Честнат-Хилл, Вирджиния, 5 июня 1861 г.


МИСС ГРАНТ:

Мне нечасто доводилось писать «инкогнито» корреспондентам, да и сейчас я не осмелилась бы обратиться к вам, незнакомой мне (если не считать вашей репутации), если бы не стечение особых обстоятельств, побудивших к этому эксперименту. Ваша тетя, миссис Томпкинс, уже много дней прикована к постели тяжелой болезнью; это делает для нее затруднительным ответ на ваше пространное послание, и, предоставив мне удовольствие (?) ознакомиться с ним, она попросила меня выступить в роли ее секретаря. Поэтому, исполняя ее желание, я приступлю «ex abrupto» к обсуждению различных пунктов, которые вы затронули; надеюсь, вы простите мне некоторую самонадеянность, с которой я поднимаю перчатку, брошенную не прямо к моим ногам.

Прежде всего, вы оплакиваете глубокое бедствие, охватившее нашу землю в ожидании конфликта, подобного которому не видел цивилизованный мир и о котором едва ли упоминают даже летописи варварской истории; вместе с неизбежным следствием того, что наш некогда (хотя и много лет назад) счастливый Союз должен быть навсегда расторгнут. Глядя на это с нашей точки зрения, я присоединяю свой голос к вашему плачу; ибо поистине печальное зрелище — видеть, как перед взором мира разворачивается история безумия нации, написанная кровью. Но я смотрю на более светлую сторону этой искаженной фотографии. Оком веры, по крайней мере, я могу различить руку Провидения, меняющую декорации. Может показаться странным, что в Храме Свободы, некогда бывшем убежищем для угнетенного мира, воздвигнута разделительная стена. Что «Звезды и Полосы» — (некогда) символ свободы, украшавший грудь каждого моря, — должны быть сорваны со своего древка, а на их место водружено другое. Однако не менее странным тысячам добрых англичан показалось видеть, как гордый «Британский лев» трепещет перед своим врагом из «дикой местности», а «Великая хартия вольностей» разорвана надвое. Мы должны рассматривать это как проявление Божьего возмездия за наши грехи как народа, или же как то, что Он замыслил, чтобы через это разделение Он в конечном итоге был более прославлен. В первом случае, конечно, я полагаю, что Север примет это ужасное посещение, ибо хотя соблазны должны прийти, но горе тому, через кого они приходят! В последнем случае Югу суждено стать тем (и даже гораздо большим), чем вся Америка когда-то была для мира. Это Правительство было слишком велико, чтобы процветать долгие годы; или, по крайней мере, по сравнению с Англией, Францией, Испанией и самой Россией; но особенно мы должны были разделиться на 2 великих правительства, поскольку мы фактически были таковыми в отношении наших внутренних институтов и многих наших социальных обычаев на протяжении многих, многих лет. Правда, мы также много лет существовали в коммерческом и социальном процветании и могли бы продолжать поддерживать такое счастливое состояние, если бы «зеленоглазый монстр, ревность, не поднял свой ужасный лик». Да, это была в значительной степени ревность. Вы сами признали (и справедливо), что наши великие предки были мудрее нас. Что ж, когда они сформировали Первоначальную Конфедерацию, они были представителями рабовладельческих штатов, за одним исключением. Они не считали это злом само по себе, иначе они бы отменили его — по крайней мере, не создали бы «Закон о беглых рабах» для его защиты. Однако спустя некоторое время содержать рабство в северном климате стало невыгодно, и оно было отменено немедленно. Почему же тогда в их глазах это стало таким чудовищным преступлением? В чем была последовательность? Партийные деятели стали завидовать богатству и власти южных плантаторов и южных политиков, возвысившихся благодаря своему богатству — вещь неизбежная в республиканском правительстве. Таким образом, через демагогов на Севере была раздута вражда. Она долго дремала в зародыше, но, усердно лелеемая из года в год, наконец расцвела в климате, благоприятном для ее природы, и теперь приносит свои ядовитые плоды, даже «сторицей». Именно потребление этого пагубного плода принесло смерть нашему «Политическому телу» и породило все наши беды. Дай Бог, чтобы это горе пало только на тех, кто «сажал и поливал» его! Я прекрасно осознаю и знаю, каким образом разжигался этот дух вражды. Я северянка по рождению и воспитанию и могу засвидетельствовать то, что знаю. Я также достаточно долго была на Юге, чтобы знать настроения здешних людей и то, как они совпадают (или, скорее, не совпадают) с представлениями о них на Севере. Я провела здесь почти 8 лет — конечно, достаточно долго, чтобы узнать характер «особого института», а также его практическое действие и влияние на общество. И поскольку я приехала с некоторой предубежденностью против него, вы должны быть достаточно откровенны, чтобы признать меня беспристрастным судьей в этом вопросе. Среди первых книг, попавших в мою юношескую библиотеку, было произведение под названием «Чарльз Болл», или «Испытания беглого раба». Это была ужасная вещь, которая произвела на мой юный ум впечатление, которое с величайшим трудом удалось изгладить. Я осознаю, что его содержание ложно. Примерно в то же время, и неоднократно, меня водили смотреть панораму «Хижины дяди Тома» — еще одной книги, страницы которой подбросили много топлива в адское пламя. В то же время, и с тех пор, мои уши были раздражены резким жаргоном фанатичных тирад против институтов и людей Юга. Конечно, мой ум был отравлен и предубежден. И это было не только мое политическое воспитание, но и воспитание большинства вашей молодежи на Севере — причем не дальше на Севере, чем Пенсильвания. Как же тогда возможно, чтобы Север мог питать дружеские чувства к Югу? Добавьте к этому то, что вы справедливо отмечаете: общественное мнение постоянно находится под влиянием прессы — инструмента, который рассеял семена раздора по всей земле. И здесь вы либо по незнанию, либо намеренно намекаете на клевету в адрес Юга. Вы говорите: «все газеты свободно выходят на Севере, а на Юге — нет». Разве вы не знаете достаточно о делах Юга, чтобы увидеть, что Юг в силу своей Конституции не может допустить, чтобы среди них распространялись подстрекательские документы — это было бы самоубийством. Если бы Юг опубликовал газеты, высказывающие мнения, наносящие ущерб северным мануфактурам (в целом) и в пользу иностранных мануфактур, как долго Север позволил бы таким газетам проникать на свою территорию? Опять же, точно так же, как вы говорите, что «хотите, чтобы северные газеты могли распространяться на Юге», так и я хочу, чтобы мне не приходилось запирать двери по ночам. И оба наших желания могли бы осуществиться, если бы все люди были честными. Но, во-первых, поскольку я не могу ожидать, что грабители пройдут мимо моей незапертой казны, я не могу ожидать, что получу северные газеты, не напичканные подстрекательскими материалами. Опять же, однако, южные газеты фактически не имеют распространения на Севере. Я слышала, как люди, уважаемые за свои знания и консерватизм, называли такие публикации «недостойными того, чтобы к ним прикасаться». В читальном зале Принстонской теологической семинарии прошлой зимой выписывали 12 еженедельных газет и около 8 периодических изданий с Юга, и едва ли 3 из них были тронуты кем-либо, кроме южных студентов, в течение сессии, если только в их колонках не велось какое-то захватывающее обсуждение. Вот столько о газетах. Признаюсь, они были причиной многих ошибочных впечатлений с обеих сторон, но Север не чище от обвинений в этом отношении, чем Юг; одно упрямое доказательство этого — численная разница в населении.

Далее вы отмечаете, что аболиционизм не преобладает на Севере. Я признаю, что много лет это было не так, но в последнее время он приобрел господство и теперь оказывает свое пагубное влияние на умы масс. Правда, там есть много хороших людей, чьи умы слишком чисты, чтобы быть оскверненными таким почти неверным духом, который пронизывает грудь аболиционистов; однако партия, находящаяся у власти, была возвышена такими огромными большинством людей в той части страны, что для того, кто исследует этот вопрос, кажется, что общественные настроения на Севере сильно изменились за последние несколько лет. В такой стране, как наша — демократической, — массами управляют несколько великих лидеров; эти лидеры, находятся ли они у власти или нет, все еще остаются почти деспотами, которые правят нами. Их действия придают плод и окраску характеру тех частей страны, над которыми они простирают свои автократические скипетры. Кто же тогда может сомневаться в аболиционистских склонностях Севера, когда такие люди, как Бичер, Грили, Уэбб, Филлипс, Самнер и множество родственных им душ, являются гигантскими рычагами в механизме их общества? Не стоит говорить, что ими пренебрегают здравомыслящие люди, ибо я слишком хорошо знаю их силу во зло. Я знаю, что доктор Ходж — человек, которого я люблю после своего отца, — заявил в своей статье о «состоянии страны», что он не знает 12 аболиционистов «в кругу своих знакомых». Но доктор либо прискорбно ошибался, либо не считал своих учеников принадлежащими к этому кругу; ибо, насколько мне известно, в стенах «Принстона» в то время, когда он сделал это утверждение, их было вдвое больше, и многие из них открыто заявляли об этом — люди, которые, к моему удивлению, скрыли свои имена, когда тот же доктор Ходж ходил с петицией в Конгресс о «восстановлении Миссурийского компромисса» и отмене «Законов о личной свободе». Эти молодые люди были будущими священниками — людьми, чье моральное влияние должно быть мощным во благо или во зло. Как же тогда вы можете утверждать, что Север не хочет искоренения рабства, когда такие люди, как я упомянула, прилагают все усилия, чтобы предотвратить его распространение, и не только это, но и действие закона о беглых рабах? Я знаю, что в своем письме вы утверждали обратное — что Север всегда «строг» в его исполнении; и я не настолько нелюбезна, чтобы сомневаться в вашей правдивости; но я думаю, что вы не полностью осведомлены об этом пункте, иначе вы бы узнали, что едва ли в единичном случае хозяин когда-либо возвращал свою собственность, не понеся больше расходов и хлопот, чем стоил сам негр; хотя я готова признать, что в то же время это стоило правительству США равной, если не большей суммы. Конечно, я имею в виду тех негров, которые не просто пересекли границы рабовладельческого штата и были таким образом пойманы, а ушли на некоторое расстояние на Север. Теперь обязанность вернуть беглого раба — это конституционная и моральная обязанность; и те законы, которые призваны предотвратить такое возвращение, являются неконституционными и преступными — и достойными всякого осуждения — и не подобающими достоинству любого суверенного штата. Если люди какого-либо штата не могут добросовестно подчиниться Конституции, есть только 2 пути: они должны попытаться мирно изменить ее или должны уехать из страны. Это мнение самых образованных и либеральных людей. Они не имеют права жить под защитой Конституции и при этом отказываться подчиняться ее положениям. Достаточно верно, как вы говорите, что Север не хочет, чтобы негры были освобождены в их среде, чтобы наводнить и беспокоить их — это они заявляют своими действиями, ибо они не заботятся и не интересуются бедными свободными (почти) животными в своей среде; — однако как скоро они будут готовы оказать вам самое яростное сопротивление, если вы попытаетесь забрать хотя бы одного из них обратно, из его тогдашнего жалкого жилища, на прежнее более счастливое место на службе у доброго хозяина? «О, последовательность, ты драгоценность!» Это, стало быть, была одна из двух великих причин нынешних бед. Другая — отказ в равных правах на территориях — еще более великая, потому что она затрагивает принцип; первая была скорее вопросом личного интереса. Территории, будучи купленными сообща, были общим достоянием Севера и Юга. Каждый имел конституционное право эмигрировать туда со своей собственностью и требовать для нее защиты, предоставляемой Конституцией. Со временем стало предметом спора, может ли Юг брать туда своих рабов как собственность. (Конечно, это возникло из ревности — у Севера не было такой собственности, чтобы брать.) Этот великий вопрос был, однако, решен Верховным судьей в высшем трибунале в мире в пользу Юга; а именно, что рабы были собственностью. Я имею в виду дело «Дред Скотт». Этого должно было быть достаточно, так как это исходило от высшей власти в правительстве. Но некоторые партии и люди никогда не бывают удовлетворены. Прямо в лицо этому высокому должностному лицу Республиканская партия заявляет своими программными ораторами и прессой, что рабство никогда не ступит на другую пядь территории. Теперь, если Юг признает этот принцип, они признают свою неполноценность по сравнению с Севером — акт, который даже в глазах Севера не соответствовал бы их достоинству и чести как независимого и свободного народа. Юг, будучи таким образом угнетенным, я утверждаю, что они имеют право (не на сецессию, ибо в моем представлении такого права не существует, так как это было бы элементом, подрывающим любое, а особенно республиканское правительство) на восстание — право, присущее и находящееся вне контроля всех земных правительств. Да, я согласна с великим лордом Чатемом, когда он говорит, что «Восстание против угнетения есть послушание Богу». Наши предки восстали против тирании британской узурпации, а техасцы восстали против подобного деспотизма, осуществляемого мексиканским автократом. Почему же тогда суверенные штаты Америки не оправданы в том, чтобы сбросить ярмо, или, скорее, сопротивляться тому, чтобы на них было надето ярмо северной тирании? Чтобы сделать аргумент еще более ясным, однако, что касается территорий, давайте проиллюстрируем его: предположим, республиканский Конгресс решает, что рабство не должно защищаться на территории как собственность. Я беру своего раба туда. Против меня возбуждается обвинение. Я судим и осужден территориальным судом. Я апеллирую к решению Верховного суда США. Что тогда? По аналогии я заключаю, что буду оправдан, т.е. верну свою собственность. Ибо один Верховный судья уже решил так; и разве его решение не окончательно? Здесь, следовательно, конец делу; поскольку Верховный суд является единственным арбитром в определении конституционности любых актов Конгресса.

Что касается того, что Север не использует клеветнические эпитеты против Юга, я ничего не знаю о вашей конкретной части Севера, но я знаю, что когда я была в Пенсильвании и Нью-Джерси, я слышала, как все классы высказывали самые гнусные инсинуации против людей Юга без разбора. Да, часто казалось, что они не могут найти языка достаточно резкого, сравнения достаточно низкого, осуждения достаточно горького, чтобы применить их к тем, кого по своему невежеству они считали своими низшими в мудрости и здравом смысле. Такое я слышала из уст выдающихся граждан во всех сферах и профессиях жизни. Даже седовласые священники входили на священную кафедру со своими рукописями, источающими грязь из выгребной ямы политической клеветы. Доктор Браун, с которым вы, несомненно, знакомы, сейчас находится в Филадельфии на Генеральной ассамблее Пресвитерианской церкви. Недавно он написал домой, что никогда не видел толпы, которая использовала бы более грязный язык, чем лучшие граждане там в своих осуждениях Юга. Я признаю, однако, что это не одностороннее дело; ибо я слышала столь же оскорбительный язык, применяемый к Северу людьми Юга. Как и прежде, давайте «пожмем руки» и по этому пункту, ибо обе стороны одинаково виновны. Что касается силы индивидуумов в двух частях страны, она должна быть проверена на поле битвы, и только там. Наша война слов никогда не сможет решить ничего по этому пункту. Мне было бы жаль признать, что люди на Севере не могли бы сражаться, если бы у них был настоящий враг, с которым нужно бороться — война «справедливости, разума или человечности», которую нужно вести. Но чтобы вооружиться против своих братьев, и в таком нечестивом деле, как то, в котором они участвуют сейчас, я должна признать, что их истинный металл никогда не может быть продемонстрирован. Один человек, чье сердце в войне, всегда может победить двух, которые сражаются из-за какого-то нечистого мотива. И теперь позвольте мне откровенно попросить вас столь же откровенно сказать мне, думаете ли вы, после того как увидели, как дело продвинулось так далеко, и будучи, как вы говорите, хорошо информированной о событиях с обеих сторон, что Север участвует в деле «Справедливости». Признавая, что некоторые из них движимы чистыми и высокими мотивами, не признаете ли вы, что подавляющее большинство ослеплено предрассудками, ведомо желанием военной славы, побуждаемо перспективой грабежа или движимо еще более... но я воздержусь — само мое перо содрогается при мысли о том, чтобы выразить себя дальше. Да, я думаю, вы должны признать, что это так. Я имею в виду, конечно, армии Линкольна, сформированные до сих пор. Разве они не состоят из наемной орды, состоящей в основном из низшего сброда страны и тысяч тех, кто остался без работы в промышленных городах — которые прибегли к лагерной жизни для самообеспечения — фактически их единственный ресурс? Признаете вы это или нет, это решительно верно в значительной степени, ибо сами северные газеты делали такие заявления, которые заставили бы меня поверить в это, и более того, у меня есть корреспонденты на Севере, которые подтверждают мои подозрения на этот счет. Мой собственный отец, который не оправдывает нападение на Самтер, все же осуждает армию Линкольна как кучку убийц! Он живет в Пенсильвании, и это мнение многих добрых граждан там. И теперь могут ли такие люди быть оправданы в своих нынешних целях и действиях? Если так, то на каких принципах? Мы показали, что это не соответствует здравому смыслу и «неумолимой логике» Конституции, поскольку это благородное здание было атаковано в двух точках одновременно Республиканской партией: 1°. путем отмены Закона о беглых рабах; 2°. путем лишения Юга равных прав на территориях. Это 2 пункта, в которых Север преступил границы неизменной Справедливости, и ничто, что несправедливо, не может быть разумным, ибо они (Справедливость и Разум) — сестры-близнецы. Более того, Библия не оправдывает никакой войны, кроме войны самообороны. Значит ли это, что Север подвергся вторжению? Нет, и никогда не будет, со стороны Юга, ибо все, чего они просят, — это мир в своих границах. Держа в одной руке меч самообороны, они протягивают «Оливковую ветвь» другой; и дай Бог, чтобы так было всегда.

Вы оплакиваете невообразимые бедствия, «инициированные нападением на Самтер». Достаточно верно, что они могли быть инициированы этим актом, но их нескрываемая причина лежит далеко позади этого, как мы показали. Это было лишь поднятием занавеса, или, скорее, принуждением к его поднятию аболиционистами — началом кровавой драмы. Кто вызвал нападение? Что означали те человеческие грузы, которые подошли так близко к его стенам за день до битвы? Почему достойный (?) Линкольн так долго обманывал южных комиссаров обещанием за обещанием не вести войну, а эвакуировать форт и встретиться с ними, как сделал бы разумный президент, для дружеских переговоров о мире? Южная Каролина была права и действовала благородно в этом деле, и была столь же оправдана в этом, как и Андерсон в занятии форта до того, как у него была на то причина, заявляя своим явным актом, что силы США под его командованием находятся во вражде с Южной Каролиной. Но затем вы говорите, что Южная Каролина должна была сначала испытать Линкольна, прежде чем решиться на сецессию. Я думаю, она видела пророческим взором конец с самого начала. Она приняла Линкольн на слово — само по себе это было угнетением и тиранией, достаточными, чтобы разорвать самые тесные узы Союза, которые могли существовать в любой стране. Вы говорите, что мы должны дать всему честное испытание. Я не согласна. Если бы я увидела змею на своем пути и она попыталась бы вступить в бой или заявила о своей враждебности, продемонстрировав свои ужасные клыки, думаете ли вы, что я бы хладнокровно стояла в стороне и дала бы ей честное испытание, и проверила бы ее дружбу? Я была бы побуждена, даже если бы никогда не видела и не слышала о таком существе раньше, раздавить ее немедленно, и так Южная Каролина разумно сказала Администрации: «Змея, укуси напильник!» Что касается вашего панегирика Линкольну, мне нечего сказать. Если он вам нравится, что ж, вы легко удовлетворимы. Я считаю, что он — позор для кресла, которое занимает; и, судя по его разговорам, он лишен всякого чувства утонченности и этикета; глядя на его исполнительные способности, проявленные до сих пор, ему лучше было бы быть беем, чем рулевым «Старого корабля»; а что насчет его попыток произносить речи? Языком Логана, «я обращаюсь к любому белому человеку» с вопросом, не были бы они позором для многих «сельских сквайров»! И все же такой человек возведен на высшую должность, которую может дать американский народ! Было время, когда самыми здравомыслящими и образованными людьми страны становились президенты, теперь способность человека к должности, кажется, зависит от низости его интеллекта и количества рельсов, которые он может расколоть за день. И столь велики были его склонности к «молоту и клину», что он не удержал свою руку от раскалывания Древа Свободы. Но давайте спросим, на чьей стороне «человечность» в этом состязании. Вы много жалуетесь на несколько (местных) грабежей, совершенных Югом на частных лодках и т.д. Я спрашиваю, откровенно, не было ли это в отместку за подобные бесчинства, совершенные Севером. Я уверена, что в нескольких случаях это было так. Самая первая лодка, с которой так плохо обошлись, была лодкой, принадлежащей Югу, на пути вниз по Миссисипи и атакованной в Каире. Чтобы отомстить, они решили атаковать северные лодки, идущие вверх по реке. А что сделали ваши благородные огайцы недавно и неоднократно с нашими лодками в Галлиполисе? Трижды они досматривали одну и ту же лодку и дважды удерживали каждый фунт груза на ее палубе. Но это еще не все; ваш гуманный Линкольн закрыл южные порты и ежедневно грабит суда на их пути в и из них. За последнюю неделю он украл южного табака на 150 000 долларов, и так программа продолжается. Очень гуманно, действительно! Опять же, он не захватчик! Нет, конечно! ни в коем случае! однако сотни граждан сейчас бегут из Уилинга и других захваченных городов ради личной безопасности. Едва проходит день, чтобы кто-то не остановился здесь, кто таким образом спасся. Если они остаются на своей собственной земле и вокруг своего собственного очага, их ждет (очень) гуманная участь убийцы! Север вообще не собирается совершать вторжение, однако 4000 федеральных войск сейчас находятся в Паркерсберге, ломая печатные станки, сажая невинных людей в тюрьму и совершая другие гуманные акты, «слишком многочисленные, чтобы их упоминать». Согласно моему письму от отца, я понимаю, что они не имеют первых принципов цивилизованной войны — они намерены повесить всех своих пленных. О, человечность! ЧЕЛОВЕЧНОСТЬ!

И теперь, когда мы увидели, что ни Разум, ни Справедливость, ни Человечность не на стороне Севера, давайте посмотрим на предмет в свете Целесообразности, допуская ради аргумента, что было бы правильно или справедливо вести эту войну. И глядя на это с этой точки зрения, мы спрашиваем, что Север надеется выиграть от этого? Живет ли человек, настолько потерявший разум и здравый смысл, чтобы вообразить, что Союз сецессионных штатов с Северными штатами когда-либо может быть осуществлен снова? И если бы это можно было сделать силой, как долго республиканское правительство могло бы существовать как военная деспотия? И кто не предпочел бы изгнание или смерть такой жизни? Какое удовлетворение мог бы получить сам Север в таком случае? Они жили бы жизнью страданий; вызывали бы насмешки цивилизованного мира; и навлекли бы на свои головы ужасный гнев оскорбленного Бога.

Но этой войне не будет позволено закончиться таким образом, Юг никогда не может быть покорен. Вы сами слишком хорошо знаете их «дух», чтобы верить в обратное. Вместо того чтобы быть покоренными, они умрут тройной смертью. Подобно своему могучему Генри, они кричат: «Дайте нам свободу или дайте нам смерть!» И еще больше, я не думаю, что они могут быть истреблены. 8 000 000 человек, вооруженных в святом деле самообороны; борющихся за свои свободы, честь, интересы и жизни, с похвальной амбицией и непреклонным упорством, непобедимы любой силой, которую Север может собрать, чтобы послать против них. Кроме того (продолжая мысли Генри), битва не только за сильными, она за бдительными, активными, храбрыми. Особенно когда, как я сказала раньше, силы Линкольна состоят не в основном из людей первого ранга общества (за исключением нескольких офицеров, жаждущих славы), а из «отбросов» и сброда земли — людей, у которых нет ничего на кону, даже их собственных жизней, можно сказать, поскольку они так мало заботятся о чем-либо. Так что, несмотря на огромное число (и здесь позвольте мне напомнить вам о неравенстве сил, о котором вы так много говорили, при Самтере) — «упрямые факты» — о которых вы говорите, Югу нечего бояться. И, более того, так же верно, как я верю, что существует Бог Справедливости и Милосердия, так же верно и добросовестно я верю, что Он защитит Юг от вандалов Севера. Да, какими бы темными они ни казались, тучи мрака не закрывают звезду надежды, и они начинают охватываться сияющей радугой обещания; падение Эллсворта и разрушенные стены некогда предполагаемого неприступным Самтера обильно свидетельствуют о том, что Бог на их стороне, и «если Господь за них, кто может быть против них?» Поэтому я от всего сердца говорю «Бог в помощь» им — они будут иметь мои молитвы. — Но давайте еще раз взглянем на целесообразность этого дела. Не сражается ли Север за могилу Патрокла в этой борьбе? Что значит абстрактное знамя? особенно для «прагматичного» янки? И затем посмотрите на непоследовательность Севера в другом пункте; они через своих представителей много лет кричали «больше никакой рабовладельческой территории»; и действительно, многие из них, такие как Сьюард и др., заявляли, что рабство должно быть отменено, так как оба не могут существовать под одним правительством; однако теперь они сражаются до смерти, чтобы сохранить или вернуть рабовладельческую территорию!!! «О, последовательность!» И, наконец, в этом пункте, не будет ли стоить мириадов жизней и миллионов денег выполнение их адских замыслов, даже если бы они могли это сделать? И может ли Север позволить себе это? Даже сейчас это стоит Анархии Линкольна (ибо я не могу назвать это правительством) 1 000 000 долларов в день — вопрос записи! Предположим, тогда война продлится год, что тогда? Союз или разъединение? Увы, дальнейшее разделение. Продолжайте ее тогда еще два года. Что тогда? То же самое и то же самое, это будет, если она продлится так долго, как «Война Роз», ибо у нас нет домов Йорков и Ланкастеров, чтобы объединиться, подписать и уладить спор браком — один или оба уничтожены! — И теперь я спрашиваю, как во имя Разума, Справедливости или Человечности вы можете возвысить свой голос в защиту Севера, когда они являются причиной всех этих накапливающихся страданий? — когда они лишили Юг ее конституционных прав, загнали ее в необходимость отделения и теперь поднимают свою руку против нее как врага, заявляя либо покорить ее, наводнить ее своими ордами вандалов, либо истребить с ее земли каждое живое существо? — и когда, «О, самая кровавая картина в книге времени!» они готовы повторить с тройной местью невыразимые ужасы испанской инквизиции? Они безумно, слепо несутся, они не знают куда. Вина распада лежит на ней. И еще более ужасная ответственность гражданской войны будет висеть как вечный инкуб на ее плечах. Тогда пусть она остерегается, прежде чем «перейти Рубикон» — пусть она «долго помедлит на его краю». И все ли мы погибнем от ее братоубийственной руки? Должна ли кровь, пролитая братом в смертельной войне с братом, течь позорно через наши реки в океан и быть унесенной его волнами, чтобы запятнать берега наций, которые долгие годы сосредоточивали свои нежные надежды на Америке как на великом идеале правительства, которым они тоже когда-нибудь насладятся? Должны ли такие надежды быть разрушены, как только нежно лелеялись? И теперь, когда Италия растоптала тираническую «Митру» — сорвала со своей долго покоренной шеи ярмо папского рабства — перешла из тьмы суеверного рабства в свет религиозной свободы, должны ли мы опуститься обратно к тому, чем она была, бросив себя в водоворот гражданской войны? Должны ли мы не только погасить, но и разбить лампу свободы, лампу, чье сияние начинало рассеивать тени деспотизма с земли? Должны ли мы погасить самую яркую звезду в созвездии человеческой свободы? Объединенные голоса Человечности, Справедливости и Разума отвечают: Нет! Крики мириадов живых свободных людей и миллионов еще не рожденных разрывают воздух всеобщим отрицанием! и со сводчатого небесного купола доносится торжественное эхо: «Бог запрети!» Как будто усиленное скорбным стоном 10 000 ангелов, парящих в изумлении над конфликтующей сценой! О, тогда пусть Север остерегается!

Миссис Томпкинс говорит, что если вы можете оправдать своего брата Улисса в том, что он обнажил меч против тех, кто связан узами крови, и даже хвастаться этим, вы вольны это делать, но она не может. И если кто-то из этих родственников будет сражен его мечом, ужасный суд Божий будет воздан ему, и, если не будет раскаяния, горячие громы Его гнева будут пылать вокруг его души в вечности. Напротив, если бы произошло обратное, она думает, что «те родственники» были бы оправданы, потому что в самообороне. Что касается того, что мистер Джон Маршалл был повышен в армии Линкольна, она думает, что этот факт говорит сам за себя: он проводил много времени ранее в поисках, или, по крайней мере, ожидании повышения, и не преуспев похвальным образом — в защите своих собственных родственников и дома своей спутницы жизни! — он прибег к Янкидому и продал, так сказать, свое первородство за чечевичную похлебку аболиционизма. Это помогает подтвердить мой взгляд, что многие занимают позиции в армии Линкольна в ожидании военного повышения и надежде на легкое завоевание Юга. О, как они заблуждаются! Но что касается многих из них, «Бог прости их, ибо они не ведают, что творят».

Но я должна прервать эти отрывочные замечания. Итак, еще раз прося прощения за нарушение границ формальности и надеясь, что вы доживете до того, чтобы увидеть подтверждение многих моих замечаний, я имею удовольствие подписаться как

СЕКРЕТАРЬ ВАШЕЙ ТЕТИ РЭЙЧЕЛ

P.S. Если вы будете писать снова, пожалуйста, используйте белую бумагу; чтение вашего письма почти вгоняет меня в «хандру».


 



 




Сноски:

[1] Убеждение Гранта в том, что основной целью войны была не отмена рабства как самоцель, а сохранение Союза любой ценой, было идентично убеждению Линкольна. Это письмо можно по праву сравнить с хорошо известным письмом, написанным Линкольном Грили третьего августа 1862 года, в котором Линкольн говорит: «Моя главная цель в этой борьбе — спасти Союз, а не спасти или уничтожить рабство». Линкольн понимал, что задача, принятая им как президентом в качестве лидера в борьбе за национальное существование, сделала сохранение Союза его главной, если не на тот момент единственной, ответственностью. Однако он неоднократно заявлял, что если республика должна быть сохранена, рабство должно быть, во-первых, ограничено, а в конечном итоге уничтожено. Вероятно, что в этом вопросе Грант не зашел так далеко, как Линкольн. В любом случае, вместе с президентом он посвятил себя просто той обязанности, которая стояла перед ним непосредственно.

[2] Рабы.

[3] Представители.

[4] Публикации.

[5] Население.
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